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ВІДБУЛОСЯ ЗАСІДАННЯ РАДИ УРП 



Київ (УПА, ІЦР). — Тут 
1 2- 13-го серпня зібралися 
представники Української 
Республіканської Партії з 
усіх областей України, всьо 
го 75 осіб. До Ради УРП 
ввійшли по дві особи від 
кожної обласної організації 
в Україні та по дві особи від 
московської і північної (Тю- 
мень) організацій. 

В результаті дводенної 
праці Рада УРП ухвалила: 

* Сприяти консолідації 
усіх національно-демокра- 
тичних сил, що борються 
проти підписання нового 
союзного договору. З цією 
метою 2-го і 30-го вересня 
провести мітинги і пікету- 
вання обласних і міських 
комітетів КПУ по всій Ук- 
раїні. 

* Українська Республікан 
ська Партія виступає за 
розпущення Верховної Ра- 
ди УССР теперішнього 
скликання, оскільки вона ке 
дбає про інтереси народу 
України. 

* УРП домагатиметься 



проведення нових виборів 
на багатопартійній основі 
під контролею обсервато- 
рів з 00Н. 

• УРП виступає за тісні 
зв’язки з робітничим рухом. 

• УРП вимагатиме вико- 
нання постанови Верховної 
Ради України про відбуван- 
ня військової служби гро- 
мадянами України на тери- 
торії республіки. 

• Рада УРП підтримує 
пропозицію вінницької ор- 
ганізації партії широко від- 
значити 9-го вересня па- 
м’ять героїчної битви вояків 
Української Повстанської 
Армії з німецькими загарб- 
никами в районі монастиря 
Новий Загорів на Волині. 

• УРП вітає розпад КП- 
СС на національні компар- 
тії. 

• УРП схвалює розпоча- 
тий на Україні процес де- 
монтування пам’ятників Ле 
нінові та процес розвінчен- 
ня культу вождя більшови- 
ків. 



Засновано Клюб Депутатів Руху 



Київ. — Інформаційний 
Центр Руху повідомляє, що 
члени українського парла- 
менту, які також є членами 
Українського Народного 
Руху за Перебудову, створи 
ли в середу, 8-го серпня, 
позапарляментарний клюб. 
Згідно зі статутом, Клюб 
Депутатів отримав легаль- 
ний статус у четвер, 9-го 
серпня, зареєструвавши 
свій статут у секретаріаті 
НРУП. 

Новостворсннй клюб бу- 
де дорадчим тілом Народ- 
ної Ради та служитиме її 
членам фаховими порада- 
ми. Західні парляментарис- 
ти, як відомо мають допо- 
міжні бюрові сили та дорад 
ннків, а українські парла- 
ментарне™ не дістають 
жодної допомоги. Депутат 
українського парляменту 
отримує 300 рублів місячно 
платні, що має йому виста- 



чити не тільки на життя в 
столиці, удержання родини, 
але також і на покриття 
коштів утримання секретар 
ської сили чи іншої додат- 
хової допомоги. 

Новозаснований Клюб 
Депутатів сподіється вста- 
новити фонд для своїх пот- 
реб в Києві, а також і на 
Заході. Початковим капіта- 
лом в Києві будуть членські 
вкладки по 100 рублів місяч 
но. 

Сергій Одарим, депутат з 
Києва та одночасно відпові- 
дальний секретар Руху для 
парламентарних справ, зая- 
вив, що новостворений 
клюб „допомагатиме депу- 
татам практично, бо допо- 
може їм фінансувати конеч- 
но потрібних дорадників і 
отримувати фахові поради 
для кращого виконання їх- 
ніх обов’язків”. 



КРЕМЛЬ ГОТУЄ НОВИЙ 

СОЮЗНИЙ ДОГОВІР 



Москва. — В понеділок, 
13-го серпня, тут розпоча- 
лись консультації з участю 
делегатів Верховної Ради 
України та СССР з питань 
підготовіі нового союзного 
договору. Офіційну делега- 
цію України очолив голова 
ВР УССР Леонід Кравчук. 

Згідно з повідомленням 
всесоюзної інформаційної 
телепрограми „Час”, україн 
ська делегація прибула на 
переговори, не маючи оста- 
точної власної концепції 
нового союзу. Диктор прог 
рами „Час” опосередкова- 
но натякнув, що дискусія 
між делегаціями хоч і була 
конструктивною, але були і 
спірні питання. 

Заступник голови Верхов 
ної Ради України Володи- 
мир Гриньов в інтерв’ю 



телепрограмі заявив про 
тверді наміри України увій- 
ти до складу оновленого 
союзу, але, за його слова- 
ми, умови такого входжен- 
ня ще треба визначити. 

Однак депутат ВР Украї- 
ни Олесь Шевченко заявив 
кореспондентам, що укра- 
їнська делегація отримала 
мандат Верховної Ради Ук- 
раїни бути лише обсервато- 
рами на переговорах про 
новий союзний договір. Він 
заперечив заяву В. Гриньо- 
ва про намір України увійти 
в оновлений союз, оскільки 
це не підтверджено манда- 
том ВР України. 

З різних областей Украї- 
ни надходять повідомлення 
про мітинги протестів про- 
ти підписання нового союз- 
ного договору. 



У Львові відбувся фестиваль 

українського фолкльору 



Львів. — Тисячі львів'ян 
та гостей міста взяли участь 
у першому Всесвітньому 
фестивалі українського фол 
кльору „Громада", який 
відбувся в днях від 28-го 
липня до 5-го серпня. Взяли 
в ньому участь численні 
фолкльорні ансамблі з Ук- 
раїни та діяспорні колекти- 
ви з ЗСА, Канади, Аргенти- 
ни, Великобританії, Фран- 
ції, Югославії, Польщі, Че- 
хо-Словаччини. Румунії. 
Урочисте відкриття фести- 
валю відбулося на стадіоні 
„Україна”, а дальші концер 
ти проходили у відомому 
Шевчснковому гаю. 

Ініціатором проведення 
фестивалю був Львівськії й~ 
театр-студія „Громада" під 
головуванням Юрія Яре- 
менка. Цю ідею схвалила 
своїм рішенням Львівська 
Міська Рада, виділяючи на 
свято також відповідні фон- 
ди. Серед найбільш гаряче 



сприйманих ансамблів бу- 
ли: молодіжні ансамблі Ва- 
силя Кардаша з Торонто, 
ансамбль пісні і танцю „Ле- 
мковина” з Польщі, колек- 
тив Товариства ім. Т. Шев- 
ченка з Югославії, танцю- 
вальний ансамбль „Каш- 
тан" з Клівленду, який здо- 
був першу нагороду. 

Слід також згадати, що 
ансамбль „Весна" з Франції 
привіз з собою кілька тон 
медикаментів для чорно- 
бильських дітей, які переда- 
но Рухові. І, як сказано в 
тижневику „Культура і Жит 
тя" з 5-го серпня: „Дово- 
диться лише з гіркотою, 
зазначити, що протягом^ 
тривалого часу усі ми були 
відмежовані від єдинокров- 
них братів наших. Тому то 
й так щиро вітала львівсь- 
ка земля усіх дітей України, 
яким лише тепер пощасти- 
ло до неї прибути”. 



Заступник голови У Н Ради 

відвідав Україну 



В Гантері відбудеться 



Гантер, Н. Й. — Тут у 
приміщеннях відомого ук- 
раїнського пансіону „Кар- 
патія" від 20-го до 24-го 
серпня ц.р. відбудеться чер- 
говий семінар УВАН. 

Доповідачами на цього- 
річному семінарі будуть: 
д-р Петро Потічний з Мек 
Мастер універентеу в Кана- 



Зьпоріжжя (О. Кузьмо- 
вич). --Три дні Запоріжжя 
залляли українці з цілої 
території України, з’їхали- 
ся сюди понад 400 автобуса- 
ми, 500 автами та окремими 
поїздами. Найчнсленніше 
була заступлена Західня 
Україна з автобусами дос- 
лівно з усіх її міст. 

Це святкування було заі- 
ніціоване і переведене НР- 
УП з метою усвідомлення 



семінар УВАН 

ді, який говоритиме на тему 
„Українське підпілля в Дру- 
гій світовій війні", і д-р 
Леонід Ґрабовський, компо 
зитор і музичний критик з 
Києва, який доповідатиме 
про українську музику XX 
століття". Доповіді будуть 
ілюстровані. 



сильно зрусифікованого За- 
поріжжя. Тому згідно з пла- 
ном учасники були гостями 
не лише у самому місті, але 
й в дооколишніх 60-ох се- 
лах, де говорили з населен- 
ням і інформували їх про 
боротьбу за суверенність, 
події в Києві та конечність 
єднання України. 

В центрі цих днів 3-5-го 
серпня було висипання мо- 
гили І. Сірка у суботу, 4- 



Оттава (УІБ). — В липні 
цього року перебував на 
Україні заступник голови 
УНРади інж. Микола Світу 
ха та мав нагоду поінформу 
вати провідних діячів На- 
родного Руху України за 
Перебудову, депутатів На- 
родної Ради України та різ- 
ні установи про правні зало- 
ження і структуру Держав- 
ного Центру УНР та йою 
довголітню діяльність за 



го серпня, в якому 200,000 
осіб зложили землю приве- 
зену із своїх місць поселен- 
ня. На місці могили промов 
ляв палко Михайло Го- 
ринь. який був головним 
ініціятором цього зібрання 
в Запоріжжі. Він, як при- 
хильник масових заходів 
для відрусифіковання і од- 
ности України, уважав що 

(Закінчення на стор. 5-ій) 

і 



кордоном для українського 
народу. Його зустрічі дали 
можливість наочно оцінити 
рівень і розміри процесу 
національного відродження 
на західніх і центральних 
землях України та нав'яза- 
ти потрібні для ефективної 
праці контакти. 

У Львові інж. М. Світуха 
був присутній на крайовій 
науковій конференції НР- 
УП, присвяченій питанням 
конечної перебудови еконо- 
мічного устрою і соціально- 
го ладу України. На запро- 
шення предсідника Михай- 
ла Осадчого, він привітав 
учасників конференції від 
Президії УНРади, підкрес- 
люючи конечність спільних 
зусиль всіх самостійниць- 
ких сил У країни і діаспори в 
політичних акціях спрямо- 
ваних на здобуття визнання 
України, як суб’єкта міжна- 
родного права, всіми про- 
відними державами захід- 
нього світу. 

Відвідуючи редакцію но- 
вого незалежного часописі 
„За Вільну Україну", який 
почав появлятися у Льво- 
ві від 1-го липня, М. Світу- 
ха поінформував голодного 
редактора Василя Базіва 
про довголітню діяльність 
ДЦ УНР та про становите 
УНРади до подій в Україні 
в сучасному етапі змагань 
за незалежність. Його ін- 
терв’ю з редакцією про міс- 
це України в контексті істо- 
ричних змін політичної ма- 
ли Европи, про поступові 
еволюцію політичноїдумки 
західніх держав та про по- 
в’язані з цим потрібні захо- 
ди самостійницьких сил Ук- 
раїни і діаспори, буде опуб- 
ліковане в цьому першому 
незалежному щоденним' 
Львова. 

У Львові він мав такі а 
зустріч з депутатами об- 
ласної і Верховної Рал в 
яких порушено багато пи- 
тань, між ними про перс- 
пективи практичної реаліза- 
ції засад декларації Верхов- 
ної Ради про суверенітет 
України, про опір який ста- 
вить партократія нормвль- 

( Закінчення на стор. 5-ій 



ТИСЯЧІ УКРАЇНЦІВ ВІДЗНАЧИЛИ 

500-РІЧЧЯ ЗА ПОРОЗЬКОЇ СІЧІ 




Маршус молодь з різних частин України 



(Фото: І. Грабар) 



В Польщі введено навчання 

релігії в школах 



Варшава, Польща. — По- 
льський уряд і єпископат 
досягли порозуміння у спра 
ві добровільного навчання 
релігії в школах. 

Згідно з цим домовлен- 
ням у початкових та серед- 
ніх школах могтимуть тво- 
ритися кляси навчання релі- 
гії двічі в тиждень по одній 
годині. Кадри для науки 
набиратимуться з-посеред 
священиків та мирян, які 
мають фахову педагогічну 
та богословську освіту. У 
випадку дітей з початкових 
шкіл про участь у навчанні 
релігії рішатимуть батьки, 
а у випадку молоді середніх 
шкіл — мусить бути згода 
батьків і дітей. 

Домовлення досягнено 
після кількамісячної диску- 
сії, в якій брали участь широ 
кі кола суспільства, і, в якій 
спершу перемагали голоси 
противників такого рішен- 
ня. Однак, останнім часом 



однозначне становище у цій 
справі зайняла Церква, її 
політичні впливи в Польщі 
дуже сильні. 

В Польщі навчання релі- 
гії відбувалося в школах у 
міжвоєнному періоді та кі- 
лька років після її закінчен- 
ня, але на початку 1950-их 
років комуністи припинили 
-це, змагаючи до елімінуван- 
ня впливу Церкви на сус- 
пільство. Поновлено нав- 
чання релігії в школах після 
1956 року, щоб його припи- 
нити на початку 60-их років. 
Тоді Церква зорганізувала 
мережу прицерковних шкіл, 
де на навчання релігії після 
зайнять у школі приходило 
80 відсотків учнів початко- 
вих шкіл та 40 відсотків 
учнів середніх шкіл. 

Слід згадати, що проти 
введення навчання релігії 
до шкіл протестувала неве- 
лика протестантська Церк- 
ва. 



Журнал „Комуніст” написав про 
жертви психіатричних репресій 



Москва. — Совстський 
журнал „Комуніст", орган 
ЦК КПСС. звернувся до 
уряду з просьбою опубліку- 
вати дані про кількість со- 
встських громадян, яких 
силою помішували в гісихі- 
ятричні шпиталі і „лікува- 
ли" там. За словами журна- 
лу. ув’язнення людей у спе- 
ціальних лікарнях практи- 
кувалося протягом цілих 
десятиліть, при чому у ши- 
роких маштабах. Навіть в 
останні роки лікарні країни 
прийняли тисячі таких „пси 
мочних хворих". Тільки-. у 
1987 році в одній лише Мос 
кві під наглядом исихіятрів 
перебувало понад 80,000 
осіб, а наступного року їх 
кількість становила 71.000 

Ні разу за всі роки кому- 
ністичного режиму совстсь- 
кий уряд не подав кількос- 
ти людей, засуджених на 
примусове ув’язнення в 
„пенхушках ’. 

Правозахисні організації 
і окремі борці за права лю- 
дини неодноразово тверди- 
ли і раніше, що багато паці- 
єнтів психіатричних ліка- 
рень — політичні вільнодум 
ці,- а не люди, які хворіють 
на розлад психіки чи на інші 
психічні захворювання. 

Журнал „Комуніст" під- 
тримує тепер пропозицію 



відомого совстського поста 
Євгенія Свтушенка про 
створення спеціяльної комі- 
сії для розслідування ДІЯЛЬ- 
НОСТІ! лікарів-психіятрів. 
які проводили таке „ліку- 
вання" вільнодумців. 

„Для забезпечення стро- 
гого дотримання законнос- 
ті) з боку психіатричних 
служб необхідно вжити ряд 
шнрокомаштабних і рішу- 
чих заходів, базуючись на 
совстських міжнародних 
зобов'язаннях, які повинні 
забезпечувати дотримання 
пра»-і свобіл громадян як 
психічно хворих, так і здо- 
рових". — пише журнал. 

„Совстський Союз пови- 
нен негайно і безвідмовно 
підкоритися вимогам при- 
кінцевого документу віден- 
ської зустрічі країн-учас- 
ниць Наради у справі безпе- 
ки і співробітництва в Евро- 
иі. Згідно з цим документом 
Совстський Союз зобов'н- 
зусться захистити своїх гро 
мадян від психіатричних 
дій. які порушують права і 
свободи людини. вжити 
ефективних заходів для по- 
передження можливості) по 
дібних лій і для покарання 
винних в них". так закін- 
чується стаття в „Комуніс- 
ті". 



У СВІТІ 

СЕРЕД НЕЗАКІНЧЕНИХ дискусій про тс скільки влади 
належиться республікам і автономним територіям в СССР 
над багатствами своїх районів, справа діамантів починає 
бути міркою суверенности. Спершу провід Російської 
федеративної республіки минулого тижня вирішив уневаж 
нити договір совстського уряду з південноафриканською 
фірмою про перепродаж нешліфованих діямантів. Свос 
рішення російський провід мотивував тим, що раз 
діаманти були видобуті з російської землі, то с вони 
власністю Росії, тому справа їхнього продажу належить до 
внрішеннг російського уряду. Бо згідно зі заявою Сергія 
Шахрая, члена Ради міністрів РСФСР „ці комерсійні 
договори порушують суверенітет Росії. Згідно з нашим 
поглядом, немає власностей Совстського Союзу, с тільки 
власності окремих республік". 

ДИПЛОМАТИ В НІКОЗІЇ на Кипрі заявили, що принай- 
менше 12 іракських вояків втікло до Саздійської Арабії в 
танках, що ними вони переїхали границю з Кувейту. 
Виявляється, що причиною їхнього переходу є їхне 
незадоволення ситуацією в Кувайті після зайняття цієї 
країни військами Іраку. Згідно з інформаціями, моральний 
стан іракського війська в Кувайті є дуже низький. Вони 
неспроможні втримати порядок у Кувайті та в загальному 
не є вдоволені зі своєї окупації. Ці ж дипломати твердять, 
що за деякими підрахунками число вояків, які покинули 
ряди іракського війська доходить до 30. 

СОВЄТСЬКЕ ПРЕСОВЕ агентство ТАСС повідомило, 
що в'язні, піднявши повстання і роззброївши охорону, 
захопили в’язницю в Сухумі, Г рузія, затримавши охорон- 
ців як закладників. „В’язні прорвалися до складу зі зброєю 
і озброїлися, забльокувавшн в’їзд у в’язницю і відмовив- 
шись від будь-яких переговорів з представниками місцевої 
влади", — цитує ТАСС повідомлення начальника політ- 
відцілу управління внутрішніх справ Абхазії Іллі Норма- 
нія. Вони звернулися до уряду СССР з вимогою перегля- 
нути їх справи і присуди. 

КОЛИШНІЙ БОЛГАРСЬКИЙ партійний і державний 
керівник Тодор Жівков знову відмовився виступити перед 
розширеною сесією парляменту країни і відповісти на 
задані йому запитання. 78-річниЙ Т. Жівков перебуває під 
домашнім арештом. Приблизно місяць тому він звернувся 
до парляменту з просьбою дати йому можливість виступи- 
ли і „розповісти болгарському народові правду" про своє 
35-літнс правління. Після того як 10-го листопада 
минулого року його позбавили влади, Жівков разом з 
іншими членами колишнього комуністичного Політбюра 
перебуває під слідством. Коли парламент вирішив 
задовільнити просьбу колишнього комуністичного дикта- 
тора, він несподівано відмовився виступати, пояснивши це 
небажанням зізнавати до початку судового процесу. 



ІРАК ЗАЛИЦЯЄТЬСЯ ДО ІРАНУ 



Дгагран, Савдійська Ара- 
вія. — Ірак, намагаючись 
протиставитись зростаючо- 
му міжнародному відокрем 
ленню у наслідок його напа- 
ду на Кувейт, запропонував 
Іранові погодитись майже 
на всі передумови у пола- 
годженні ключеанх спірних 
питань після восьмилітньої 
війни. Рішення президента 
Саддама Гусссйна зректися 
своїх далекосяжних цілей у 
відношенні до Ірану не виг- 
лядає нічим іншим, як тіль- 
ки спробою звільнити свої 
війсьові частини здовж Іран 
ського кордону та вжити їх 
у Савдійській Арабії. Це 
рішення також віддзерка- 
лює намагання Іраку, що в 
заміну Іран допоможе Іра- 
кові улегшити міжнародні 
економічні санкції. 

У своєму листі до прези- 
дента Ірану Гашемі Раф- 
санджані іракський прези- 
дент пише, що існує можли- 
вість „нового життя, де 
переважає співпраця в дусі 
ісламських засад і у поша- 
нівку взаемннхправ та з 
метою не допустити тих, які 
стараються риболовитн в 
мутних водах нашого побе- 
режжя”. І все цс в час, холи 
обидві сторони зближають- 
ся до відзначення десяти- 
ліття початку війни між 
цими двома народами (19- 
го вересня 1980), в якій заги- 
нуло понад мільйон осіб, а 
незлічимі мільйони людей 
були поранені. Цю замнр- 
лнву пропозицію С. Гуссей- 
на в сторону Ірану переда- 
ли засоби масової інформа- 
ції по цілому Іраку. В ній 
обіцюється відтягнути вій- 
ська Іраку із здобутої від 
Ірану території, звільнення 
понад 100.00С1. військовопо- 
лонених і рівний розподіл 
лиману Шат аль-Араб, з 
приводу котрого й було 
розпочату війну. 

Виглядає, що пропозиія 
С. Гусссйна знайшла пози- 



тивний відгук в Ірані, де н 
інтерпретують як найбіль- 
шу перемогу Ірану від часу 
Ісламської революції в 1979 
році і як таку, що може 
започаткувати нову еру 
„тривалого, міцного та 
справедливого миру". 

Якщо такс перемир’я між 
Іраком та Іраном стане дій 
сністю, то це може дещо 
скомплікуватн заходи ЗСА 
в економічних санкціях і 
тим самим продовжити пе- 
ребування американських 
військ у Савдійській Арабії. 



ЗА ВІДНОВЛЕННЯ 
УММАН В КИЄВІ 

Оттава (УММАН). 

І ут на зібранні Президії 
Української Мопіляїісько- 
Ма зспинськоі Академії 
(УМ МАМ) 9-і о серпня нро- 
лискутовано. між іншими 
справами, можливість від- 
новлення колишньої Мої II- 
дяпської Академії в Києві, 
зліквідованої болмнеиика- 
ми її 1920 році 

УМ М'А Н. відновлена 
Урядом VIII* у ек цілі в 19.1Х 
році, радо співпрацювати- 
ме в ній справі і ученими в 
У країні, а зокрема і церков 
ними чинниками, і пере- 
дасть їм мандат, який одер 
жала від Уряді Української 
Нарядної Республіки. 



НАВЧАННЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

Ню Иорк Осінній ес- 
местср навчання українсь- 
кої мови в Нюйоркському 
університеті починається 
27-го вересня і триватиме 
до 20-го грудня. Студенти 
можуть отримати повний 
кредит. Голоситися слід до : 
N¥1). 2 ІЛ пі усгяііу Ріасе. 
Коот 55, \У'ачНіП£іоп .чци- 
атс, Мс^ Уогк. N V 1000.1, 
Рогсі{>п Ідзп£иа£с.<ї; (сі : (212) 
998-70.10 



В АМЕРИЦІ 



ФЕДЕРАЛЬНА ЗАБЕЗПЕЧЕНЕВА корпорація вкладів 
запропонувала підвищити вкладки банків на забезпечення 
своїх вкладників на суму 1.1 біл. дол., або ЗО відсотків у 
1991 році. Цс потягнення віддзеркалює турботу урядовців 
цієї установи про забезпечення її сильними підвалинами для 
майбутнього їхніх клієнтів. Знову ж Вілліям Сідман, 
предсідник Федеральної забезпеченевої корпорації вкла- 
дів, вияснюючи потягнення своєї фірми сказав: „Ми 
робимо це тому, щоби ставка наших забезпечснсвих 
фондів дійшла до приписаних урядом норм і в разі потреби 
виплат не стала обтяженням для наших членів". 

ПОСАДНИК ВАШІНҐТОНУ Маріон Беррі у вівторок, 
14-го серпня, обірвав всякі спекулювання на тему його 
політичної майбутности, бо офіційно заявив, що не буде 
вчетверте кандндувати на пост посадника. Він одначе 
сказав, що кандидуватиме на одно з місць до Міської ради 
Багато політичних діячів і аналітиків у Вашінгтоні 
уважають, що М. Беррі мас можливості бути обраним до 
Міської ради, не зважаючи на кримінальні оскарження 
прокуратури та цілого перебігу розправи. 

УРЯД ПРЕЗИДЕНТА Джорджа Буша застановляється 
над частинною мобілізацією військових резерв для 
допомоги зупинення можливого військового нападу Іраку 
на Савдійську Аравію. Така застанова зі сторони Пентаго- 
ну та урядових чинників вгазус що ЗСА мають а пляні 
збільшити кількість війська у стані поготівля на території 
Савойської Арабії. Виступаючи на пресовій конференції в 
Атланті, Джа., секретар Департаменту оборони Ричард 
Чейні потвердив, що така можливість про покликання 
військових резерве існує, бо, за його твердженням, ці 
частини в останніх роках стали дуже вахеливою віткою 
збройних сил ЗСА, зокрема коли йдеться про медичний 
персонал. Як твердить знавець військових справ Мартин 
Бінкін, останньо ЗСА покликало військові запасні частини 
в 1968 році з початком офензиви Тет у В'єтнамі та 
охоплення Північною Кореєю американського розвідчого 
корабля „Пуебльо". 

ВАШІНҐТОН І УРЯД Нікарагуа обговорять рішення 
Міжнародного суду про виплату З'єднаними Стейтамн 
Америки цій центральноамериканській країні компенсації 
за те, що ЗСА надавали підтримку партизанам-аитнкому- 
ністам і проводили політику економічного ембарго під час 
десятирічної громадянської війни. Як відомо, ще в 1986 
році Міжнародний суд в Гаазі, який діє в рамках ООН, 
прийшов до висновку про винність З’єднаних Стейтів і 
рекомендував обом державам почати переговори відносно 
задоволення позову Нікарагуа. Сандіністський уряд 
Данісля Ортеги, який у той час перебував при владі, оцінив 
шкоду, нанесену країні, в 400 міл. дол. ЗСА не погодилися 
зі сандіністами і відмовилися виконати рекомендації 
Міжнародного суду, вважаючи, що ця справа — поза 
юрисдикцією гагського арбітражу. Після приходу до 
влади в Нікарагуа демократичного уряду, ЗСА погодили- 
ся обговорити справу про розміри шкоди, спричиненої 
Нікарагуа 

ПЕРЕРВАВШИ НА ДВА ДНІ свої вакації і прибувши до 
Вашінпгону зі стсйту Мейн, де він відпочиває, президент 
Джордж Буш прийняв у Білому Домі міністра закордон- 
них справ Кувайту шейха Сауда-ас-Сабаха, країна якого 
була анексована Іраком. Перед тим з кувайтським 
міністром зустрівся його американський колега держав- 
ний секретар Джеймс Бейкер. У вівторок президент Буш 
дав розпорядження, щоб секретар оборони Ричард Чейні 
відбув подорож на Близький Схід. 
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Демагогія, фанатизм 

і мова фактів 

Придивляючись на телевізійному екрані 
десяткам тисяч арабів у столиці Іраку Багдад , як 
вони ентузіястично, вимахуючи руками, вереск- 
ливо виявляли свою солідарність з їхнім дикта- 
торським президентом Саддамом Г уссейном, 
мимоволі пригадалися подібні масові вияви 
вірности і відданости німців Адольфові Гелеро- 
ві Хто переживав в Европі Другу світову війну — 
тямить безупинні фанатичні оклики ,,Гайль 
Гітпер!" і „Зіґ Гайль!". 30-го квітня 1945 року 
Г ітлер пустив собі кулю в лоб, а 7-го травня 
Німеччина беззастережно скапітулювала. 

Демагогія здебільше тісно сполучена з 
фанатизмом, бо фанатизм засліплює і перешко- 
джує бачити різницю між правдою і брехнею та 
між розумом і глупотою. КолиСаддам Гуссейну 
відповіді на миролюбну посередницьку спробу 
Арабської Ліги, зібраної 9-го серпня в Каїро на 
надзвичайну сесію, закликав весь арабський світ 
до ..святої війни" проти Америки й Ізраїля — він 
знайшов ентузіястичний відгук у багатотисячній 
масі своїх громадян у Багдаді. Але 12 арабських 
лідерів з усіх 22-ох не пішли на гачок галасливої 
гурра- демагогії. Саддам Гуссейн закликав до 
,, святої війни" проти американців, які мовляв 
Мекку, святе для мусулман місто, зробили своїм 
закладником. Амбасадор Савдійської Арабії у 
Вашінґтоні негайно спростував. Мекка положе- 
на на тисячу миль від американських баз у 
Савдійській Арабії. Всі араби є ворогами Ізраїля і 
ту ворожість підсилює екстремна політика 
ізраїльського прем'єраїцака Шаміра. Але зібрані 
на згаданій конференції у Каїро арабські прези- 
денти і монархи знали, що Ізраїль не відіграв 
ніякої ролі у теперішній кризі в обширі Перської 
затоки. Наскок Іраку на Кувайт і зосередження 
іракських військ біля кордонів Савдійської 
Арабії не мало нічого спільного з проблемою 
ізраїльсько-арабського конфлікту. Пов'язувати 
у даному випадку Америку й Англію з Ізраїлем 
задля приєднання собі Єгипту, Савдійської 
Арабії, Йорданії, Марокко, Сирії, Еміратів, 
Ливану — це суща демагогія. Масі політично 
неграмотних арабів вона подобається, вона 
відповідає їхнім сантиментам, їхньому фана- 
тичному світоглядові. Але для лідерів усіх тих 
арабських країн, між ними малих державок, 
найбільш вагомий був острах: так як Саддам 
Гуссейн повівся супроти Кувейту, він може 
ловестися супроти кожної з отих арабських 
країн. Бо ніхто вже не сумнівається, що причи- 
ною нападу Іраку на Кувайт була жадоба влади 
Саддама Гуссейна, який забажав заволодіти 
обширом Перської затоки, з найбагатшими у 
світі копалинами нафти, стати некоронованим 
царем всього арабського світу й узалежнити від 
себе світ, який потребує нафту. 



Фанатизм і демагогія того арабського Ґітле- 
ра можуть наробити багато лиха. Можуть штовх- 
нути до активности арабських терористів. 
Можуть провокувати Америку й інші країни, 
громадяни яких вже стали закладниками Іраку. 
Саддама Гуссейна правильно порівнюють з 
покійним іранським фанатиком аятоллою Хоме- 
йні, який не називав Америки інакше, як „царст- 
во сатани" та який кілька місяців в'язнив увесь 
персонал американської амбасади у Теграні. 
Може накоїти багато лиха, але не в силі спричи- 
нити панарабської „святої війни" проти всього 
зовнішнього світу, який виступив проти цього 
невідповщального диктатора. 



Саддам Г уссейн встиг поставити на ноги 
близько одномільйонову армію із кількома 
тисячами танків, з ракетами совєтського виробу 
та хемічною зброєю. Але ту армію треба прохар- 
чувати Ірак — багата країна з населенням коло 
18 мільйонів на території трохи більшій, як 
Каліфорнія. Має нафту, мінерали, риж, бавовну, 
але як довго може та країна бути самовистача- 
льною, коли буде проведена затяжна бльокада з 
припиненням імпорту і експорту? І коли фана- 
тизм підштовхне до спровокування гарячої 
війни, як довго може така країна встоятися, коли 
вона переміниться у таке румовище, яким стала 
Німеччина під кінець Другої світової війни! 

Було б чудово, якби обійшлося без стріляни- 
ни. без людських жертв. Читаємо, що Єгипет і 
союзні з ним арабські країни хочуть своїми 
військами ..заступити" американсько-англійсь- 
кий десант, спонукати ЗСА й Інші країни обме- 
житися до морської армади та добитися таки 
комлромісової розв'язки конфлікту Кувайт мав 
би дати Іракові велике „відшкодування' . а Ірак 
таки звільнив би Кувайт Може це фантас- 
тичний і нереальний плян, але все у світі 
можливе Ця історія може тягнутися ще тижні й 
місяці, вона може рясно скропитися кров'ю, але 
може й так раптово закінчитися, як почалася 
Покищо розвиток подій не йде у користь Садда- 
ма Г уссейна Покищо він має підтримку від свого 
народу, еле на довшу мету він програє, бо факти 
реальної дійсности промовляють проти нього, 
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Так було сказано 2-го 
липня 1990 року на 28-му 
з’їзді КПСС Ствердив таке 
Яковлів, секретар ЦК КП 
СС. На з’їзді було 4,700 де- 
легатів, які мали оформити 
майбутнє партії. Партія бу- 
ла змушена формально від- 
мовитись від влади. Форма- 
льно, бо практично вона 
залишається при владі. В 
окремих великих совєтсь- 
ких містах при владі опини- 
лися місцеві ради. Але їхні 
члени всі міністри уряду, 
великі функціонери КПСС, є 
основними складовими час- 
тинами управління зброй- 
них сил, КҐБ, центральних 
і республіканських законо- 
давчих і центральних орга- 
нів влади. 

Крім вибраних делегатів 
на З'їзді було 350 запроше- 
них „представників робіт- 
ників і селян”, але без права 
голосу. 

Коли партії колишніх са- 
телітних країн відійшли від 
влади, — інша справа, що 
пізніше сталося за „вільних 
виборів; 1 — у СССР комуні- 
стична влада того зробити 
не збирається. Навпаки, 
комуністична влада. Кому- 
ністична партія РСФСР ви- 
явила здвиг вправо, об’єд- 
нання не тільки консервати- 
вних. але і реакційних сил. 
Вони вимагають повернен- 
ня до ленінської концепції 
партії як моноліта і то єди- 
ного. Це так звані „професі- 



Кор.: — Судячи по тому, 
що ви пішли на цю розмову, 
то це не останнє ваше роз- 
чарування? 

О. К.: — Після закінчення 
праці на пості начальника 
управління зовнішньої 
контррозвідки мене призна- 
чили першим заступником 
начальника УКҐБ в Ленін- 
граді де склав собі до- 
статньо повну уяву про 
діяльність органів КҐБ все- 
редині країни. І прийшов до 
твердого переконання, що 
якщо ми хочемо серйозно 
зайнятися перебудовою, то 
не можемо опиратися на 
методи організації, яка про- 
никла у всі пори нашого 
суспільного організму, яку 
втручається з волі партії в 
будь-які справи державного 
і громадського життя, еко- 
номіки і культури, науки, 
спорту, релігії. Та нема ні 
одної сфери життя, в якій би 
не була присутня рука чи 
тінь КГБ. Всі розмови про 
нове обличчя КҐБ не біль- 
ше. ніж камуфляж. Я маю 
всі підстави стверджувати, 
що в основі діяльности ор- 
ганів державної безпеки ле- 
жить стара сталінська виуч- 
ка. Методика залишилася 
багато в чому та, що й ЗО і 
50 років назад. З моменту 
появи і по цей день органи 
КҐБ виконують функції по- 
літичного пошуку. Міня- 
ються тільки його об’єкти. 
Спочатку це були меншо- 
вики, есери, потім троцькіс- 
ти, зінов'євиі, коспомоліти, 
націоналісти, клерикали, 
крішнаіти. неформали, і 
нарешті — страйкові комі- 
тети і нові політичні партії. 

Кор.: — А чи не можна 
більш детально про те, яки- 
ми методами працює КҐБ, 
наприклад, із страйковим 
рухом? 

О.К.: — Та тими ж, що і 
всі поліції світу. Вербуван- 
ня або засилка в організа- 



йні революціонери". Вони 
вибрали своїм секретарем 
Полозкова, який досить 
гнучкий і не збирається роз- 
бити голову об мур. 

Полозков на політичній 
поверхні бачить чотирикут- 
ник — Горбачов, Єльцин, 
Лігачов, Яковлів. Він гото- 
вий співпрацювати з цілим 
чотирикутником. Г одов- 

ним треба вважати те, що 
Комуністична партія РС'Ф 
СР вважає себе складовою 
частиною КПСС і не є яко- 
юсь новою партією. Яке ж 
тоді буде становище Єльци- 
на, який з партії вийшов? 

Незалежно від торо, а 
може власне тому, всі зако- 
ни — декоративні і деклара- 
тивні. На думку російської 
Комуністичної партії, „ри- 
нок праці" штовхнув би 
країну в „дикий капіталізм 
ссредновіччя". 

Полозков Пр 02 И спроб 
партії розкласти її зсереди- 
ни. Він за консолідацію пар- 
тійних рядів, за „демокра- 
тичний централізм”. Подоз- 
ков не любить інтеліген- 
цію, зокрема міста Москви. 
Вона тепер обернулась в 
„клясу”. 



цію своєї агентури, дискре- 
дитація активістів руху і, в 
кінцевому результаті, роз- 
кладання його зсередини. У 
нас досі активно використо- 
вуються складені ще за на- 
чальника царської охорони 
Зубатова настанови щодо 
роботи з агентурою. Це 
надзвичайний документ, в 
якому в повній мірі врахо- 
ване те, що ми сьогодні 
називаємо людським фак- 
тором: „Якщо ви хочете 
мати хорошого агента, по- 
трібно піклуватися про йо- 
го здоров’я, сім’ю, допома- 
гати просунутись по служ- 
бі... Офіцер поліції повинен 
замінити йому і матір, і 
батька..." 

Кор.: — Подібна робота 
оплачується? 

О.К.: — У нас є дві кате- 
горії позаштатних поміч- 
ників. агенти, які дають 
певні підписки і отримують 
регулярно винагороду за 
роботу, і, так сказати, дові- 
рені особи, які не мають 
перед органами формаль- 
но певних обов'язків. їхні 
послуги можуть оплачува- 
тись досить тактовно, на- 
приклад, цінний подарунок 
до дня народження, допо- 
мога в отриманні кварти- 
ри... 

Кор.: — Вже коли зайшла 
мова про охоронний відділ, 
то в його арсеналі, пам'ята- 
ємо, були не тільки методи 
підриву всередині, але й 
створення цілих організа- 
цій, що працюють в потріб- 
ному напрямку... 

О.К.: — Не турбуйтесь, з 
цим у нас теж все гаразд. 
Коли на початку 80-их років 
любителі року заполонили 
ленінградську естраду, то з 



рал-полковннк Максимов, 
чим викликав обурення де- 
легатів. 

У парламенті України 
делегат-полховник Мартн- 
росян вимагав закону про 
деполітизацію армії. Це 
питання в СССР дуже тепер 
популярне, але далеке від 
реалізації. 

Демократична частина 
КПСС н? отримала на З’їзді 
права виступити з доповід- 
дю. Можливо в будучині 
вона оформиться в самості- 
йну партію. Горбачов дуже 
критично відноситься до 
демократичного крила пар- 
тії. Він мав на З’їзді допо- 
відь: „Політичний звіт ЦК 
КПСС 28-му З’їздові і зав- 
дання партії”. Горбачов не 
сказав багато нового. Ціла 
промова була повторенням 
висловлень його про стан 
СССР. Він критикував 
„правих", які хочуть про- 
тягти свою політику під 
гаслом „оборони прав на- 
роду". В суспільстві виник- 
ли сили, які штовхають кра- 
їну до „буржуазного уст- 
рою" Перебудова мас роз- 
виватися, як „мирна рево- 
люція” у межах соціалісти- 
чних можливостей. Ґорба- 



II. 

ініціативи КҐБ у місті був 
створений рок-клюб. З єди- 
ною метою: тримати цей 
рух під контролею, зробити 
його під управою. 

Кор.: — Скажіть, а чи 
приходиться органам КҐБ 
відчувати які-небудь мате- 
ріальні ускладнення? 

О К : — Ні, подібних про- 
блем у КҐБ ніколи не було. 
Я не можу назвати вам суму 
нашого бюджету, але повір- 
те: і рублів, і долярів ми 
отримуємо з державної 
скарбниці стільки, скільки 
попросимо. 

Кор.: — А хто затверд- 
жує бюджет КҐБ? 

О.К.: — В Центральному 
Комітеті партії, при чому на 
рівні вищого керіьннцтва. 

Кор.: — Кількість орга- 
нів КҐБ ви теж не масте 
права назвати? 

О.К.: — Так, але можу 
сказати, що ця кількість 
величезна і зовсім не спів- 
мірна з рівнем зовнішньої 
небезпеки чи загрози дер- 
жавної безпеки в середині 
країни. В одному лишень 
центральному апараті в Мо 
скві, наскільки мені відомо, 
працює набагато більше 
людей, ніж у всійснстемі Сі- 
Ай-Ей і ФБІ разом взя- 
тих. 

Кор.: — Чи дійсно в КҐБ 
заведені досьє (справи) май- 
же на кожну людину? 

О.К.: — , .Досьє" — це 
термін із шпигунських кіно- 
фільмів А ось те, що на 
мільйони совстських та іно- 
земних громадян існують 
матеріали, це правда. Вони 
групуються в певних „спра- 
вах”. І я міг би перерахува- 
ти добру сотню відомих 
всій країні людей, на яких 



чов відкинув обвинувачення 
в тому, що керівництво впу- 
тало країну в „ґльобальний 
досвід", без знання концеп- 
цій реформ. Перебудова — 
це нова революція, логічне 
продовження жовтня 1917 
року. Ясно, що розвиток 
людства після 1917 року 
пішов (на щастя!) іншим, 
нереволюційннм шляхом. 
Партія признала за Горба- 
човим відповідальність за 
„деформації", які стались в 
Совєтському Союзі. Він 
протестував проти думки, 
що в партії існують „дві 
партії”, „дві влади”, „дві 
діг. Вони були завжди, але 
співіснували . 

Партія знищила селянс- 
тво, а людина-раб відмови- 
лась працювати продуктив- 
но. Колгоспне селянство не 
підняло ваги, яку наклала 
на нього революція . 

Інтелігенцію у СССР не 
люблять. Вона все нагадує 
минуле. Партія не втручає- 
ться у функції партійних 
органів. Це значить, не бере 
на себе за них відповідаль- 
ність. 

Горбачов виступив на З’ї- 
зді за втримання сильної 
партії з демократичним 
централізмом. У партії не 
можна допустити творення 
фракцій. Армія має зали- 
шитись політнзована. В ній 
треба залишити партійні 
організації. 



складені такі „матеріяли". 
Ця практика почалась ще в 
1918 році. 

Кор.: — А чи здійснює 
КҐБ підслухування теле- 
фонних розмов? 

О.К.: — Законом це забо- 
ронено. Але я, працюючи 
першим заступником на- 
чальника Ленінградського 
КҐБ, міг санкціонувати про- 
слуховування будь-якого 
телефону. Однак змушений 
зауважити, що справа ця 
досить дорого коштує. 

Кор.: — А чи може хто- 
небудь, ну, наприклад, об- 
ком партії попросити КҐБ 
підслухати чийсь телефон? 

О.К.: — Одного разу до 
мене звернувся з таким про- 
ханням секретар Ленінград 
ського обкому. Я йому тоді 
відмовив. Але не виклю- 
чаю, шо в інших місцях 
можуть піти назустріч... 

Кор.: — Чн існує в К- 
ҐБ практика політичних 
вбивств? 

О.К.: — Не знаю як тепер, 
але деякий час назад ще 
існувала. 

Кор.: — Вибачте, за пря- 
молінійність, а вам самому, 
коли були резидентом, до- 
водилося здійснювати чи 
планувати подібні операції? 

О.К.: — Я знав про них... 

Кор.: — Скажіть, а чн 
існують в нашій країни зо- 
ни, закриті й для КҐБ? 

О.К.: — Мені принаймні 
відома лише одна така зо- 
на: заборона на збір і збері- 
гання будь-якої негативної 
інформації на номенклятур- 
них працівників. Коли я, ска 
жімо, працював у Ленінгра- 
ді, в мене був спеціальний 
список тих осіб: секретарі 
обкомів партії, голова Лсн- 
совсту і його заступники, 
та й, здається, секретарі об- 
кому туди входили. Зага- 
лом. вся керівна верхівка... 

(Закінчення на сюр. 5 -ій) 



Чеська і словацька преса 
ще ніколи не присвячувала 
стільки уваги політичним 
подіям на У країні, як ■ оста- 
нньому часі — після прого- 
лошення незалежносте Ук- 
раїни. Майже немає газети 
чи журналу, яка не відзначи- 
ла о цю історичну подію 
окремою статтею, або сері- 
єю статтей про Україну. 
Центральна словацька газе- 
та „Праця" 30-го липня, 
наприклад, писала про по- 
будову пам’ятника Степа- 
нові Бандерґ в Дрогобичі, 
.за місці, де колись стояв 
пам’ятник Сталінові. Тут 
же вона цитувала промову 
Дмитра Павлнчка про Ук- 
раїнську національну ар- 
мію. 

Наступного дня, тобто 31- 
го липня, ця ж газета опуб- 
лікувала обширну редакцій- 
ну статтю „Синьо-жовтий 
прапор над Києвом" з під- 
заголовком „Століттями 
пригноблювана самобут- 
ність українського наро- 
да”, в якій детально поінфо- 
рмувала про історичний 
розвиток України від най- 
давніших часів донині. Га- 
зета пише про бурхливі де- 
бати в українському парла- 
менті, про діяльність Руху, 
який вже не хоче бути Ру- 
хом за перебудову, але Ру- 
хом за побудову нового 
ладу, про перетворення У к- 
раїнської Г ельсіхської Спіл- 
ки в Українську Республі- 
канську Партію, про виник- 
нення Української Христи- 
янсько-Демократичної Па- 
ртії, Демократичного Бльо- 
ку України та подає цілий 
ряд інших інформації!. 

Щотижнева студентська 
газета „Премени” опубліку- 
вала репортаж свого спеціа- 
льного кореспондента Васи- 
ля Петрушинського зі Льво- 
ва під назвою „Кроки суча- 
сної України". Централь- 
ною частиною репортажу є 
розмова з народним депу- 
татом України, заступни- 
ком голови Руху Сеннром. 

Виявляється, що майно- 
во-правовий конфлікт між 
Православною і Грек о- Ка- 
толицькою Церквами на 
Пряшівщнні триває і по сей 
день. 

Для його вирішення 27-го 
липня прибули до Пряшева 
високі представники уряду 
Словаччини: намісник го- 
лови уряду Словацької Рес- 
публіки Ян Черногурський, 
намісник голови Словаць- 
кої національної ради Оль- 
га Кельтешова, міністср 
культури СР Адольф Смол- 
ко й інші представники дер- 
жавної влади. На цей раз 
представники Церков відмо- 
вилися спільно сісти за один 
стіл з представниками уря- 
ду, і урядова делегація зму- 
шена була вести переговори 
з єпископами та іншими 
представниками обидвох 
церков окремо за закрити- 
ми даерямн без участи жур- 
налістів. У виданому комю- 
ніке говориться, що найви- 
щі представники обидвох 
церков вимагають від пред- 
ставників органів держав- 
ної влади негайне виконан- 
ня раніше прийнятих поста- 
нов та закону відносно вирі- 
шення майново-правового 
впорядкування. Йдеться, 



перш за все, про негайну 
реконструкцію будинків, 
призначених Православнії! 
Церкві. Міністрові культури 
доручається провести об’єк- 
тивну статистику в селах, на 
підставі якої церковні об’єк- 
ти буде приділено Церкві, 
що буде в перевазі. 

Цього літа на Пряшівщн- 
ні дуже активну діяльність 
проявляє релігійна органі- 
зація Братство Православ- 
но! Молоді, яку очолює 
священик Іван Білоруський 
із Кленової. Ця міжнародна 
організація, центр якої зна- 
ходиться у Фінляндії, існує 
на Пряшівщнні вже п’ять 
років, однак до березня ц.р. 
вона працювала таємно. 
Від березня вона існує як 
офіщйно зареєстрована ор- 
ганізація, членська база якої 
знаходиться; головним чи- 
ном, в українських селах 
Східньої Словаччини. 

Братство православної 
молоді цього літа зоргані- 
зувало вже три однотижневі 
табори в українських селах 
Пряшівщини. Перший та- 
кий табір відбувся на почат- 
ку липня в селі Руська Воло- 
ва для православних дітей 
Михалівецької і Требішів- 
ської округ. Разом з ними 
в таборі перебували й укра- 
їнські діти з Польщі та Ру- 
мунії. Другий — там же, в 
середині липня для право- 
славних дітей із Снннщини 
та Г у меншини здіїісннвся у 
оселі Варадка Бардіївської 
округи наприкінці минуло- 
го місяця. 

Літні табори Братства 
Православної Молоді від- 
буваються здебільшого в т. 
зв. „літніх школах" або 
колишніх піонерських та- 
борах. Діти в них займаю- 
ться спортом, різними ігра- 
ми, слухають музику, але 
проходять і лекції релігій- 
ного виховання: слухають 
читання з Біблії, вивчають 
молитви, релігійні пісні і 
тому подібне. Кожна тура 
закінчується Сповіддю та 
Причастям в місцевії! пра- 
вославнії! церкві. Керівни- 
ками в таборах працюють 
здебільшого молоді' Право- 
славні священики та студен- 
ти богословського факуль- 
тету. 

З 30-го липня до 5-го сер- 
пня в українському селі Іно- 
вець Михайлівської округи 
проходить зліт керівників 
таборів Братства Право- 
славної Молоді, на якому 
готуються кадри на наступ- 
ний рік. 

* Лавреат цьогорічного 
фестивалю драми і худож- 
нього слова ім. Духновнча в 
Меджилабірцях — самодія- 
льний театральний колек- 
тив „Промінь” із Свидника 
нещодавно з великим. успі- 
хом виступив на загально- 
державному огляді театра- 
льних аматорських колек- 
тивів у південнословацько- 
му місті Ш урани з драмою 
Гната Назарова „Пасажи- 
ри". 

Як підкреслює словацька 
преса, свідничани захопили 
вимогливу публіку і жюрі 
XVI річника фестивалю 
„Театральні Ш урани" акту- 
альністю п’єси і високою 

(Закінчення на стор. 5-ІЙ) 



На З’їзді виступив гене- 



ВІДВЕРТА РОЗМОВА 

З ГЕНЕРАЛОМ КГБ 



Анна Галя Горбач 

УКРАЇНСЬКА УЧАСТЬ В 90-МУ 
КОНГРЕСІ НІМЕЦЬКИХ 
КАТОЛИЦЬКИХ МИРЯН 

и. 

У суботу, шо стояла під гаслом „Відновити обличчя 
землі", для українців ранок пройшов під знаком форуму 
...Християни Сходу між утисками та надією", де мав 
виступити архимандрит о. д-р Любомир Гузар з Риму 
Форумом провадив відомий у Західній Німеччині історик 
церкви Псенського університету Адольф Гамгіель, добрий 
знавець релігійної проблематики Сходу, знаний також із 
своїх численних публікацій на цю тему. На цьому форумі 
виступали також представники з Чсхо-Словаччини 
професори ЙосифЗвсріна та В'скослав Байсіцз Хорватії З 
німецьких доповідачів директор відділу Німецької 
єпископської конференції „Вселенська Церква" д-р Ґ Аль- 
берт та д-р Рудольф Ґруліх з Дому зустрічей у Кеніг- 
штайні Перед і після виступів співав хор „Украіна" 
Виступ архимандрита Гузара заторк.чув проблему хри- 
стиянського відродження в Україні після довголітньої 
атеїзаціі та супустошення, яке вона залишила в душах 
людей Він підкреслив відповідальність, яку нестиме 
Церква, якщо суспільство в країнах Совєтського Союзу 
залишиться далі безбожним, а також конечну потребу, 
щоб Церкви, які існують сьогодні в Україні знайшли 
дорогу порозуміння та сдности, бо ізоляція і відокрем- 
лення окремих християнських спільнот, зосередження 
тільки на свою групу веде цих християн у духовне 
самогубство Глибокозмістовну доповідь архимандрита 
Гузара слухачі сприйняли сильними оплесками Ведучий 
форумом професор Гампсль особливо подякував нашому 
архимандритові й висловив, шо гіркі краплини, що їх він 
уніс ув оптимістичний настрій конгресу, повинні нас 
спонукати до конечної задуми над долею християн 
С'хідньоі Європи 

Піл гаслом „Хай буде воля Твоя як на небі,так і на 
землі" відбувся по полудні багатолюдний форум „Христи- 
яни зі Сходу і Заходу працюють над спільним домом 
Європи". В програмі була доповідь голови Комітету 



захисту УКЦсркви Івана Гсля „Украіна та спільний євро- 
пейський дім”, а також виступ західньонімецького 
міністра праці і соціальних справ Норберта Блюма, рівно 
ж на тему побудови спільного дому Европи. 

Доповідь Івана Геля. що їй по-німецьки відчитала 
Анна Галя Горбач, заторкнула тисячолітню історію 
зв’язків України з християнськими центрами Середньої і 
Західньої Европи. синтезу східніх і західніх християнських 
вартостей в українській культурі, труднощі, що їх мусять 
долати католики, щоб знормалізувати своє духовне життя 
і повернутися до стану посідання з-перед 1939 року. 
Доповідач також наголосив, що в Західній Україні 
прийшло до народовладдя, і що він виступає також як 
політичний діяч у ролі заступника голови обласної 
львівської ради. Україна, за його словами, мас велике 
зацікавлення у нав’язуванні безпосередніх культурних, 
економічних та політичних зв’язків зі західнім світом, 
головно Німеччиною. 

Під час дискусії помагав Гелеві перекладати його 
відповіді Ігор Заверуха, відомий видавець двотижневої 
пресової служби „Східньоевропейськс християнство”. 
Відгук публіки на виступ Івана Геля був позитивний. Запити 
торкалися вкладу України у спільний європейський дім, 
але також страху, що національні настрої у неросійських 
республіках союзу могли б пошкодити М. Горбачову 
провести успішно свої реформи. На жаль, дещо викривлені 
уявлення про М. Ґорбачоза, його ідеалізація на Заході, а 
також цілковита ігнорацію щодо наслідків цєнтралістсь- 
кої політики Москви у окремих республіках не даються 
скорегувати тим чи іншим виступом гостей з України. 
Тагих виступів повинно бути куди більше й частіше. Між 
іншим це питання порушено на кількох форумах, з цією 
проблематикою і точкою зору учасників конгресу Заходу 
були також сконфронтовані представники Литви, які 
шукали вирозуміння і допомоги у своїй важкій ситуації. 1 
президент парламенту у Вільнюсі, Брунскене, на цьому 
конгресі старалася наново нав’язати розмови з канцлером 
Колем та іншими політиками, але вони дали їй відчута, що 
скомпліковані процеси, які проходять між республіками і 
центром у Совєтському Союзі не підлягають їхній 
компетенції і вони в них втручатися не бажають. 

Делегація з України підготовила також пресове повідом- 
лення, що його надрукує католицьке агентство КН А. Йдеть- 
ся в ньому про сучасний стан Української Грек о- Католицької 

» 



Церкви в Україні, що знаходиться в остаточній фазі пере- 
справ між Ватіканом і совєтською владою. Цей процес пови- 
нен закінчитися наданням налий церкві статусу юридичної 
особи та поверненням собору св. Юра, що був до 1945 р. 
резиденцією та усипальницею наших митрополитів. У 
цьому пресовому повідомленні домінують негативні 
представлення російської та західньої преси про конфесій- 
ні зідноення в Україні, де, мовляв, наростає нова „Ірландія". 
Владики та Гель і Гречко, що підписали це повідомлення, 
підкреслили в ньому, що зусилля нашої ієрархії в Україні 
та в діяспорі скеровані на замирення конфесійних конфлік- 
тів і мирного переходу Церков. 

Владики та деякі делегати мали змогу брати участь в 
різних прийняттях, де зустрічали визначних діячів 
релігійного та суспільно-політичного життя Західньої 
Німеччини. Якщо, однак, в одного чн іншого виникло 
враження, що чужий світ, в який вони попали, надто мало 
приділяв їм уваги, то тут слід пригадати, що після десяти- 
літньої ізоляції, яка була накинута Україні, контакти і 
зв’язки різного характеру нав’язуються не за першим 
разом, а є вислідом послідовної відповідної праці. Для не 
одного члена делегації був цс невідомий сценарій, головно 
модерні форми Богослужіння. Однак вони переконали не 
одного, що саме такі форми промовляють до молоді, яку в 
У країні слід ще здобути для Церкви. 

Вражала присутність усміхненої молоді, присутність 
інвалідів, що інтегровані в суспільство, тоді коли в Україні 
вони почуваються упосліджені. Враження зробила добра 
організація, широка інформація, що Ті друкували в пресо- 
вому центрі. Делегатам було приємно, що вони брали 
участь в такій міжнародній християнській зустрічі, яка 
дала їм можливість, включитися у європейську християн- 
ську спільноту. Тому що Україна хоче бути членом 
християнської родини європейських народів, гості з 
України надіються на дальші контакти і поглиблення 
взаємин. Іван Гель, що мас досвід організатора веле- 
людних мітингів у Львові, де сходилося до 200,000 люда, 
був вражений розмахом і досконалістю конгресу, де 
можна було відчути, що режисура охоплює найменші 
деталі. Розчарований він, однак, що так мало цікавилися 
Україною... що відчувалося у розмовах бажання зберігати 
статус кво, себто Совстськнй Союз як цілість.... Можна 
надіятися, що гостей з України зустрічатимемо частіше на 
таких міжнародних форумах і конгресах. 
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1990 — 1999 — 
ДЕСЯТИРІЧЧЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 



МОВА ПРО МОВУ 

СТОРІНКИ КУЛЬТУРИ УКРАЇНСЬКОЇ мови 



Вертайтесь до своєї мови. 
Мої засліплені братове! 
Прозріть! І в купищах полови 
Знайдіть зерно, ядро здорове. 
Яке ще здатне прорости! 



Вертайтесь до свого народу. 
Прийміте за його свободу 
Вінки із дроту чи із глоду. 

І вже на вашу нагороду 
Не претендуйте, о брати! 

(Дмитро Павличко „Вертайтесь!”) 



XI РІК ВИДАННЯ 



СЕРПЕНЬ 1990 
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МОВА І ШКОЛА 



Рік 1 989, що проходив у нас під кличем „Рік українсь- 
кої мови", уже за нами. Про рідну мову говорили й писали 
багато в діаспорі і на рідних землях. Не тільки видатніші 
суспільні діячі, але й широкі кола громадянства, особливо 
в Україні, усвідомили собі, що над нашою мовою зависла 
смертельна загроза загибелі У центрі уваги діячів-патрі- 
отів стало питання, як зарадити цьому лиху, як 
рятувати мову — найцінниіший скарб національної куль- 
тури. 

У загальному треба сказати, що 1989 р. приніс деякі 
успіхи, хоч і не такі, яких можна було сподіватися. У 
діяспорі, не зважаючи на працю ідейних учителів, що 
ведуть школи українознавства, на працю провідників 
молодечих організацій і, що найважніше, на зусилля тих 
батьків, що хочуть зберегти дітей від швидкої асиміля- 
ції, усі такі заходи не завжди були успішні. Кількість 
дітей у школах та організаціях у порівнянні з попередні- 
ми роками зменшується з кожним роком. Не будемо 
наводити тут причин цього, бо їх ми всі знаємо. Зате не 
всі ми усвідомлюємо, що серед важливих суспільних справ 
виховання молоді треба поставити на першому місці. 
Тут треба призаду матися не так може над фінансовою 
допомогою, як над засобами, що допомогли б учителям 
зробити їхню працю успішною і якісно кращою. Наша 
громада, завжди жертовна, і фінансово підтримує 
багато справ та установ, але ці гроші йдуть здебільшого 
на велику науку та велику політику, а наше шкільництво 
стоїть тут на останньому пляні. Коли б хоч десята 
частина' тих грошей була призначена на українознавчі 
школи, то вони мабуть, стали б на твердішому грунті й 
були б популярнішими. Але для того треба співпраці 
якнайширших кіл нашого суспільства. Проте справа тут 
не так у грошах, як у психологічному підході. Найбільша 
трудність, з якою зустрічається вчительство у своїй 
праці — це своєрідна і майже „не наша" ментальність 
молоді, що тут народилася і ніколи не бачила України, 
рідної землі своїх предків. Ніде правди діти, їхній рідний 
край тут, а англійська мова, в якій вони здобувають 
освіту і знання, для них ближча, ніж українська. Щоб в 
учнів розбудити позитивне ставлення до української 
мови, їм треба дати якнайкращі засоби длА її вивчання. 
На першому місці тут слід поставити добрі підручники. 
Тімф вийшли ще ЗО — 40 років тому, треба оновити або й 
виоати зовсім нові, достосовані до ментальности учнів. 
Але у сучасних умовах це майже неможливе, бо нові 
автори напевно не захочуть працювати безплатно або 
напів-безплатно так. як це робили автори перед кілька- 
десяти роками Треба б також видати низку цікавих 
книжок з пригодами та книжок про героїчні постаті 
нашого минулого, що завжди захоплюють молодь. Деякі 
книжки не старіються, про що свідчить факт, що в 
минулому році * кщва,крму видавництві „Дніпро" появи- 
лася низка ісщрричних романів та повістей з української \ 
та перекладної літератури, серед яких особливу попу- 
лярність здобув однотомник Андрія Чайковського 
Сагайдачний, що вийшов тиражем 100 тисяч примірни- 
ків і розійшовся блискавично. (Літ. Україна, ч. З за 18 січня 
1990 р.). 

Крім цікавих книжок, зацікавлення українською 
мовою у наших учнів могла б також збуджувати акція 
листування з учнями в Україні. За порадою своїх 
учителів учні вибирали б школи, з якими хотіли б увійти 
в зв’язок, писали б їм про своє життя, науку і, що найваж- 
ніше про те, чому вивчають українську мову. Користь з 
такого листування була б обопільна, не лише в піднесенні 
рівня знання мови, але й в розбудженні більшої національ- 
ної свідомости і тут, і там. 

Редакція МПМ відкриває свої сторінки для молодих 
читачів і запрошує до конкурсу найкращих листів, 
писаних до школярів та учнів в Україні. Найкращі листи 
будуть нагороджені : 1-ша нагорода 50 дол., 2-га35 дол.. 3- 
тя 15 дол. 



БЕЗ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ І КНИЖКИ 
— НЕ БУДЕ Й УКРАЇНСЬКОЇ ДИТИНИ! 



Чи завжди інше є гіршим? 

Ще раз про новий український правопис 
(Дещо скорочено) 



...Після вивчення й враху- 
вання надісланих заува- 
жень до третього видання 
„Українського правопису” 
авторський колектив перед- 
рукував проект і подав його 
на розгляд Орфографічної 
комісії АН УРСР, яка внес- 
ла ще ряд змін і остаточно 
затвердила його до друку. 
Зараз текст „Українського 
правопису" перебуває у ви- 
давництві „Наукова думка" 
й має вийти у світ до кінця 
цього року. 

Чим же не задоволена 
науковий редактор видавни- 
цтва „УРЕ” Т. Щитківська в 
новому виданні „Українсь- 
кого правопису’? До речі, 
цс вже другий її виступ (пер- 
ший див. „Вечірній Київ" 
від 18 лютого 1990 р.). Але 
тепер вона вирішила мобілі- 
зувати собі на підтримку 
свого директора А. В. Куд- 
рицького, професорів КДУ 
С.В. Семчинського та О.І. 
Біполіда (до речі, спочатку 
Т. Щитківська звернулася з 
проханням надрукувати її 
статтю до газети „Літера- 
турна Україна” й у цьому її 
підтримали А. В. Кудриць- 
кий і обидва названі профе- 
сори. Але коли там відмови- 
лися це зробити, їхні листи і 
стаття опинилися в редакції 
газети „Культура і життя"), 
професора НДІ педагогіки 
УРСР О.М. Бєляєва, профе- 
сора Житомирського педін- 
ституту М.В. Ннкончука, 
доцента Ніжинського педін- 
ституту Н.І. Бойка, редакто- 
рів дніпропетровського ви- 
давництва „Промінь”, а 
також свою колегу з видав- 
ництва „УРЕ" Н. Харчук. 
Усі-вонн за те, щоб продов- 
жити обговорення третьМЧ) 
видання „Українськогб 
правопису”. 

Тепер по суті Т. Щитків- 
ська закидає правописній 
комісії, що філологічні фа- 
культети Київського універ 
ситету, Ніжинського і Жи- 
томирського педінститутів, 
працівники НДІ педагогіки, 
газети „Літературна Украї- 
на", „Друг читача”, „Куль- 
тура і життя”, видавництва 
„Промінь”, „Вища школа" 
та „УРЕ” не отримали про- 
екту третього видання „Ук- 
раїнського правопису". Під- 
креслюю: відповідним уста- 
новам було надіслано цей 
проект і від більшості з них 
надійшли деякі зауваження. 
Маю на увазі пропозиції 
професора М.В. Никончу- 
ка, професора кафедри Ні- 
жинського педінституту Л. 

І. Коломієць, колишнього 



редактора видавництва 
„УРЕ" 1. А. Черненка, стар- 
шого наукового співробіт- 
ника НДІ педагогіки М.С. 
Вакуленка та інших. їхні 
відгуки на пропоновані змі- 
ни в „Українському прано- 
писі" в основному врахова- 
ні. А професор КДУ О. А 
Білодід, який, до речі, є 
членом Правописної комі- 
сії, надіслав нам листа, й 
якому не було висловлено 
жодного зауваження, а ли- 
ше зазначено, що кафедра 
української мови КДУ схвй 
люс проект третього видан- 
ня „Українського правопи 1 - 
.су”- 

Отже, кожен, хто цікавив- 
ся підготовкою третьогб 
видання „Українського пра 
вопису”, мав час і можли- 
вість узяти участь в обгово- 
ренні його, чи то надіслав- 
ши свої пропозиції до Інсти- 
туту мовознавства, чи вис^ 
тупивши на сторінках пре- 
си. Усім відомо (крім Ті 
Щитківської), що це не до- 
корінно відмінний право- 
пис. а тільки удосконале- 
ний, доповнений, тому не 
було потреби перезатверд- 
жувати його зазначеним 
міністерствам, адже друге 
видання вийшло без такого 
затвердження. А крім того, 
до складу правописної ко- 
місії було включено і пред- 
ставника Міністерства на- 
родної освіти. 

А тепер про стабільність 
правопису. Т. Щитківська 
наводить виступ вченого 
секретаря Інституту мово- 
знавства Б.М. Ажнюка про 
те, що стабільність право- 
пису... — ознака писемної 
культури”, але розуміеїї-по- 
своєму. Порушення цієї ста- 
більності вона вбачає в то- 
му, що Інститут мовознав- 
ства 1989 року видав один 
варіант (мається на увазі 
„Словник-довідник з пра- 
вопису і слововживання" С. 
І. Головащука, який є прос- 
то довідником, що грунту- 
ється на другому виданні 
„Українського правопи- 
су"), а в 1990 році планує 
видати „докорінно відмін- 
ний". Останнє є не що інше, 
як вигадка. Далі. Науковий 
редактор видавннцтва,,УРЕ" 
приходить до „висновку", 
що в новому виданні право- 
пису ігнорується „фонетич- 
ний принцип передавання 
іншомовних власних назв", 
а ось, мовляв, в „УРЕ" їх 
„не перекладають, а транс- 
крибують", і наводиться 

(Закінчення на стор 4 ) 



Перші проблески 



У наших сторінках вже 
від кількох років появлясть 
ся мовний порадник „Оком 
по пресі", в якому автор дає 
список головніших мовних 
огріхів у наших діяспорних 
газетах і журналах. У пресі 
УРСР, що появляється ба- 
гатотисячними тиражами і 
могли б мати добрий вплив 
на розвиток рідної мови. як 
не дивно, цих мовних огрі- 
хів не менше, як тут, на 
чужині. На жаль, про них 
мало або й зовсім не згаду- 
ють тамошні мовознавці, 
хоч їхні поради пригодили- 
ся б читачам. Тому з заці- 
кавленням прочитали ми 
статтю Марії Каранської 
„Нумо до праці!" (Літ. 
Україна 6. VII 1989). У цій 
статті Каранська обгово- 
рює деякі вибрані мовні 
питання із сьогочасної ук- 
раїнської журналістики, що 
повинна б позбутися штам- 
пу й стандартів, зумовле- 
них свого часу сталінськи- 
ми вимогами й настанова- 
ми. Авторка дає кілька при- 
кладів як деякі гарні україн- 
ські слова зникли зі сторі- 
нок газет під впливом тих 
настанов, напр., слово ВІД- 
СОТОК замінено латинсь- 
ким словом „процент". ВО- 
ЛОГІ Н замінюється копі- 
єю з російської мови — „во- 
допровід". ГОТОВНІСТЬ 
поступилася невиразному 
—„рішимість"; замість УХ- 
ВАЛА зборів вживається 
„рішення", замість ЗНА- 
ЧЕННЯ — „значимість". 
.Деяким словам, пише з 
терпким гумором авторка, 
„начіплювали ярлики ідео- 
логічно порочних", тому їх 
викидали з мови. Такс ста- 
лося зі стародавнім шаноб- 
ливим українським словом 
‘ДОБРОДІЇ), яКого тіс цурав 
ся ні один український пись- 
менник-клясик. „Але ко- 
мусь пригадалося, що не 
слово полюбляв Петлюра, 
то й давай вимітати добро- 
дія із сучасної української 
мови...” Слово НЕБІЖ (НЕ 
БОГА) побутувало в україн 
ській мові й літературі, аж 
поки чиєсь насторожене ву- 
хо не вловило в ньому ре- 
лігійного значення, і почали 
зміняти йото на „племін- 
ник" („племінниця"), тобто 
змінювати краще на гірше, 
бо племінник широко відо- 
ме в народі у значенні „по- 
родистий бугай, племінний 
бугай”. 

Однак, навіть загальнові- 
домі слова витісняються 
запозиченими, напр. СМА- 
ЛЕЦЬ замінюють „топле- 
ним салом", КАПЕЛЮХ 
„шляпою". ВИЛОГИ 



„лацканами", ШТАНИ — 
„брюками". Авторка стверд 
жує, що в місцевих і респуб- 
ліканських газетах та в ук- 
раїнському радіо та теле- 
передачах можна помітити 
прикрі й хибні тенденції, а 
також звичайні школярські 
помилки. Гостро критикує 
Каранська газетярів, що не 
вміють розрізнити значснс- 
вих відтінків синонімів, 
спрощуючи в цей спосіб 
мову. Одне уподобане сло- 
во вони часто вживають, 
забувши про синоніми. Нас- 
лідок — їхня мова сіра, 
одноманітна, стандартна. 
Так, напр., у газетах часто 
вживають слово „зараз" у 
значенні ТЕПЕР. Слово ,. 
„необхідно” вживають за- 
мість слів ТРЕБА. ПОТ- 
РІБНО, СЛІД: „необхідно 
налагодити зв’язки — зам. 
ТРЕБА налагодити зв’язки. 
Словом „прагнути" внтісня 
ють слова ХОТІТИ, БАЖА- 
ТИ, НАМАГАТИСЯ. Сло- 
во „завершити" вживають у 
значенні ЗАКІНЧИТИ: во- 
ни „завершували" копати 
бур’яни зам. ЗАКІНЧУ- 
ВАТИ 

Авторка гостро критикує 
вживання мовних кальок, 
що їх впроваджують у газе- 
ти ті, що недостатньо зна- 
ють українську мову: „Сте- 
ля 200-250 карбованців" (з 
англ. сеі1іп£ — М.О.) — 
замість найвища платня ; цс 
жінка, а працює як „мужик" 
— треба як ЧОЛОВІК. „Не 
треба боятись „виникаю- 
чих псрехльостів" — за- 
мість — не треба боятись, 
коли в чомусь ПЕРЕГНУ- 
ЛИ або ПЕРЕБОРЩИЛИ, 
до відома „блжолярів-лю- 
бителів" — замість ПАСІЧ- 
НІ ИКІВ-любитслів Проек- 
тування „жилих"... споруд 
-замість ЖИІЛОВИХ 
споруд, „швея" — замість 
ШВАЧКА або КРАВЧИ- 
НЯ; С в нього риса, що 
дуже „прихиляє" — замість 
ПРИВАБЛЮЄ Вживання 
таких кальок Каранська 
називає пародією на україн- 
ську мову. Не любить вона 
також штампованих і нез- 
грабних словосполучень як, 
напр. „перехіл на двозмін- 
ну форму організації”, що 
можна ясніше сказати С 
„перехід на двозмінну П РА 
ЦЮ" 

Вона критикує також час- 
те вживання іншомовних 
слів, як напр.. „реалізува- 
ти", тобто (продали три 
бички по 400-450 кілої ра- 
мів), „реалізація" (реаліза- 
ція реформи школи замість 

І Закінчення на стор 4, 



Анатоль Вовк 

МОВА НАШИХ БУДНІВ 

(Мовний порадник II) 

Рубрика містить небажані слова щоденного життя, в 
більшості з англійсько-українського „суржика" нашого 
побуту. Особи, що вживають таких суржнкових сліц, 
найчастіше не знають їхніх українських відповідників, 
надрукованих тут великими літерами. Доступні їм 
англійсько-українські словники часто даного слова не 
мають або переклад поданий в них — незадовільний. 



СПИСОК ч. 5 

„бейгел" (анг. з жид) БУБЛИК , 

„бейкінг сода" (анг.) ХАРЧОВА СОДА, ПИТНА СОДА 
„бол-пойнт-псн" (анг.) КУЛЬКОВА' РУЧКА 
„бюті шап" САЛЬОН/КРАСИ / 

„виказ" (з поль.) СПИСОК, РЕЄСТР / 

„вівсяні платки" (за поль.), ВІВСЯНІ ПЛАСТІВЦІ 
„гайджек" (анг.) ЗАХОПИТИ ЛІТАК 
„гайрайз" (будинок) ВИСОТНИЙ БУДИНОК 
„гедж" (анг.) ЖИВОПЛІТ 
„генговср" (анг.) ПОХМІЛДЯ 

„гюмідифаср" (анг.) ЗВОЛОЖНИК, ЗВОЛОЖУВАЧ 
„газібо" (анг.) АЛЬТАНКА, АЛЬТАНА 
„гарбидж кен" БОЧКА НА СМІТТЯ. СМІТНИЦЯ 
„гарбидж диспозал" (анг.) ПЕРЕМЕЛЮВАЧ (кухонних) 

, ВІДХОДІВ, 

„гравнд ковер” (анг. КИЛТІМОВА РОСДИНА 
.лсгюмідіфаср” (анг.) ОСУШНИК. ОСУШУВА,Ч, 

ЗНИВОЛрЖНИК. ЗНЕВОЛОЖУВАЧ 
„дек" (коло хати) (анг.ЦПОМІСТ 
„джннджер" (анг.) ІМБИР „ 

„джинджер ейл" (анг.) ІМБИРНА ГАЗОВА НА ВОДА^ 
„догвуд" (амер. рослина) АМЕРИКАНСЬКИЙ ДЕРЕН, 
ДЕРЕН ФЛОРИДСЬКИЙ (бот.) 

.драги" НАРКОТИКИ 

„егзит", „екзит" 1. ВИХІД; 2. ВИЇЗД 

„скстсншнн" (анг.) ТЕЛЕФОН-ВІДГАЛУЖЕННЯ. . 

.ДОДАТКОВИЙ ТЕЛЕФОН 
„скстснщин корд" (анг.) ЗДОВЖУВАЛЬНИЙ ШНУР, 
ПРОДОВЖУВАЛЬНИЙ ШНУР, ЗДОВЖУВАЧ. 

ПОДОВЖУВАЧ. 

„жолудок (з поль.) ШЛУНОК. / 

„камера" (анг.) ФОТОАПАРАТ, (розм.) ФОТОКАМЕРА 
„канцелювати” (за анг.) КАСУВАТИ 
„кешуватн" (чек) (за анг.) ІНКАСУВАТИ 
„клінер" (анг.) ЧИСТИЛЬНИК 
„компетнція" (за анг.) КОНКУРЕНЦІЯ. КОДКУРС 
„коріння" (до печива тощо) ПРЯНОЩІ; СПЕЦІЇ 
„котндж чіз" (анг.) СВІЖИЙ СИР, 

„крсбгрсс" (трава) (анг.) ПАЛЬЧАТКА 

„кредит” давати комусь (занг.) ПРИЗНАВАТИ ЗАСЛУ — 

/ ГУ комусь 

„крім чіз" (анг.) ВЕРШКОВИЙ СИР 
„кровбар" (анг.) ЛОМ , 

„кромка хліба" (з поль.) СКИБКА, ШМАТОК 

„лайтер флуїд" ПЛИН ДО ЗАЦАЛЬНИЧКИ 

„листа", .діста" СПИСОК, РЕЄСТР 

„лодка" (поль., рос.), ЧОВЕН 

„моч", „мочевий" СЕЧА, СЕЧОВИЙ 

„неструджений" (з поль.) НЕВТОМНИЙ 

„норса" (анг) МЕДИЧНА СЕСТРА, ДОГЛЯДАЛЬ- 

, НИЦЯ. МЕДСЕСТРА: 
„опилки" (поль., рос.) ТИРСА (з дерева); ОШУРКИ (з 

металу) 

„овтміл" (анг.) ВІВСЯНКА (каша) 

„одобрювати одобрнтн” (з рос.) СХВАЛЮВАТИ/ 

СХВАЛИТИ 

„подарок” (рос.) ПОДАРУНОК. ДАРУНОК 
„подавляючий" (рос.) І. ВЕЛИЧЕЗНИЙ; ,2. ПРИГО- 
ЛОМШЛИВИЙ 

„поштівка" (за поль.) ЛИСТІВКА , 

„пейсмейкер" (анг.) КАРДЮРЕҐУЛЯТОР > 

„псги” (поль.) ЛАСТОВИ НН Я, ВЕСНІВКИ , 

„рабінг алкогол" (анг.) СПИРТ ДО НАТИРАННЯ 
„ріпермси" (анг.) НАЛА'ДНИК 



Анатоль Вовк 

Проект українського правопису 
англійських географічних і 
особових назв 

(Третя частина) 

Від Редколегії 

Продовжуємо друкувати цей правописний проект 
передавання українською абеткою англомовних власних 
назв. Він тим більше на часі, що в Україні вже більше, як 
два роки йде праця над реформою сучасного офіційного 
правопису (див. стаття „Справа реформи українського 
правопису в УССР" в МПМ -28). Його там таки прилюд- 
но визнано накиненим та незадовільним, зокрема щодо 
правил писання іншомовних слів. 

Заувага. Тому, що перша частина цього проекту 
появилася ще в листопаді 1988 р., пригадуємо тут знову 
базу цього проекту. Пропонована система побудована на 
двох принципах: теоретичному, з’ясованому в параграфі 
83 Українського правопису з 1929 р., і практичному — базу- 
ванні пропонованої української вимови даної назви на її 
транскрипції в системі Міжнародної Фонетичної Асоціа- 
ції (МфА). Як доповняльну базу для встановлення вимови 
англомовних прізвищ приймаємо систему, вжиту в 
останніх словникових виданнях авторитетного американ- 
ського видавництва Меггіат-ІУсЬзіег. 

В МПМ-27 ми розглянули український правопис 
англійських приголосних (одно- і дволітерних), в МПМ - 
28 подано пропонований український правопис англійсь- 
ких голосних. 

Останню групу — дифтонги та типові комбінації голос- 
них І приголосних — друкуємо сьогодні. 

Таблиця комбінацій голосних англійської мови, що 
йде далі, має такі колонки: 

(1) — англійський днфтонт або комбінація літер 

(2) — його вимова у транскрипції МФА 

(3) — його вимова у транскрипції Меггіат-\УеЬ$іег 

(4) — пропонований український відповідник 

(5) — приклади, в трьох рядках: 

а) англійські загальні слова зданою комбінацією 
літер 

б) англійські власні назви з даною комбінацією 
літер 

в) українські відповідники рядка б). 



Передавання англійських дифтонів та комбінацій літер 
українською абеткою 

(Примітка: з технічних причин у цій таблиці знак „зе” (трансліте- 
рація МФА) надрукований як „х"). 



аі 


[аі] 


[аі] 


= АЙ 


<АІ£а, іАІрап, ТЬАІ (1ап£иа£е) 
У/АІкікі, МоІокАІ, У/АІкаю 
ВАЙкікі, МолокАЙ, ВАЙкато 


аі 


[сі] 


[а] 


= ЕЙ 


»АП, рІАІп, сЬАІп 
Т\уА1п, МАІпе, ЗАІпі Раиі 
ТвЕЙн, МЕЙн, СЕЙнт Пол 


аі 


[«] 


[а(з)] 


= Е 


гераіг, зіаіг 

Баіпі СІАІг, РАІгЬапкз, БілсІАІг 
Сейнт КлЕр, ФЕрбенкс, СннклЕр 


ви 


[з] 


[з] 


. = А 


АШЬепііс, АШЬогіїу 
NА^8а^иск, СЬАІІіаияиа 
НАґатук, ШАтоква 


аи 


[«] 


Ю 


= О 


АШЬог, зАШаве, рАІІрег 
АІІхІіп, МіІшАІІкее, АІІсіиЬоп 
Остнн, МілвОкі, Одубон 


аи 


[О] 


[6] 


= О 


ІУАІІвЬ, СЬаиіАІІциа 
ВО, ШатОква 


ам/ 


[*>:] 


[о] 


= О 


їА\У, рА\У. 1А\У, тасАІУ 
5АУ/уег, ЬАУ/гспсе, НАУ'іЬогпе 
СОср, ЛОренс, ГОторн 


ау 


[сі] 


[а] 


= Е 


МАУ, зАУ, рІАУцгоиші, з(АЇ 



РагаїіАУ, IV А V пе, НАУйеп. 
ВАУоппе 

ФарадЕЙ, ВЕЙн. ГЕЙден. 
БЕЙон. 



еа 


[С] 


[С] 


= Е 


ЬЕАсІ, бЕАіЬ, ЬгЕАм, іплЕДіІ 
ЯЕАсИпв, ВгЕАсІлесІ, РгенЬ 
МЕАбо» 

РЕдінґ, БрЕдстед, Фреш М Е див 


еа 


[з] 


[5] 


= Е 


загвЕАш 

НЕАгИ, НЕАгб (ізіапіі) 
ГЕрст, ГЕрд 


са 


[а:] 


[5] 


= А 


ЬЕАгт, ЬЕАпЬ 

КЕАгпу 

КАркі 


са 


[сі] 


[а] 


= ЕЙ 


ЬгЕАк, равЕАпі, зіЕАк 

КЕА^еп 

РЕЙген 


еа 


[і-’] 


га 


= І 


сІЕАп, ЕАі, рЕА, іЕА, ГгЕАк 
КЕАіх, РЕАЬосІу ЕАвіоп, 
5 ЕАЬог£ 

КІтс, ПІбоді Істон, СІборг 


еа 


[і] 


[іа] 


= ІЄ 


гЕАсііоп 

ЗЕАнІе 



СІЄтл 



са 


[і: х] 


[ІО)] 


= І 


сІЕАг, зіЕАг. рЕАг, зрЕАг 
ЕЕАг, РЕАгзоп. ОЕАгЬогп. 
5паке«рЕАге 

Лір, ПІрсон, Дірборн. Шсхсгіїр 


сі 


[аі] 


[і] 


= ЕЙ 


6ЕІ£Ь, ЬЕІ£Ь-Ьо ЬЕІ£ііієп 
ЕІ зелЬожет, ЕіпзіЕіп, МЕІпЬсск 
АЙзенгавер, АЙстАЙн, 
СтАЙйбск 


сі 


[і] 


[с] 


- 1 


сЕ! 1іп£, зЕІге, сопсЕН. гесЕІтег 
ЯаіЕІвЬ, ЄЕШі 
Ролі, Літе 


со 


[і:ои] 


[М] 


= ІО 


вЕОбе, вЕОзсіепсе 
МіпЕОІа, СідЕОп 
МінІОла, ДжндІОн 


си 


[)и:] 


(Уи) 


= Ю 


ЕШо£у, ЕІ/рНопа, ЕСріїспшт 
ЕІІгека, Біцепс, ЕІІзбеп 
Юріка, Юджин. Юсден 


су 


[і:] 


[*1 




]егзЕУ, топЕУ, аКотЕУ 
.ІегзЕУ. НепіІіЕУ, БніпЕУ. 
БЕУтог 

Джерзі, ГертІ. Сидні, Сімор 


су 


м 


(а(з)] 


= ЕЙ 


ЕУгс (Івкс) 
ЕЙр 


сш 


0«] 


[(У)и) 

М 


= Ю 


(Е\У, 8ІпЕ\У. сигГЕ\У 

МЕ\У Уогк, Хезкагк, .Чсзкюп, Кс» 

Сагбеп і і 

НЮ Йорк. НЮарк, НЮтон. КЮ 
Ґ арден 


іа 


[)з] 


[уз) 


= ІЯ 


СаШбтІА, РеппзуІуапІА 
Каліфорнія, ПснсилвейнІЯ (трад. 
Пенсильванія) 


іа 


[із] 


[М 


ІЯ 


таїагі А 

РеогІА, РгеїогІА, БагпІА 
ПіорІЯ. ПріторІЯ, СарнІЯ 


іа 


[їх] 


[їа] 


= ІЯ 


РопіІАс (ПонтІЯк) 


іа 


[аіз] 


(Ю)] 


= АЯ 


сІІАтоіиІ, сіІАвпозіз. сІІАЬоІіс 
ОІАшопсі (тоипі), ОІАтапіігш 
ДАЯмонд. ДАЯмангнна 


іа 


[а.] 


[ш] 


т АС 


(ЛАдогші, тІАзта 
МІАті, МІА^ага 
МАЄмі. НАЄгара 


іс 


1)3) 


[Уз] 


т ІС 


ОапІЕІ, ОапІЕБ (ДанІС з. 
ДанІЄлз) 


іс 


[їх] 


(Ьк) 


* ІС 


ОііуіЕг (ОлівІЕр) 


іс 


[і?] 


[із] 


- ІС 


СаЬгІЕІ (ГабрІЄл) 


іс 


[1] 


[<] 


- 1 


ПЕМ, рІЕсе. ЛЕпсІ 

ЕгІЕ, \УезіЛЕІ4. Рои^ЬкссріІ Е 

Ірі, ВестфІлд. Покіпсі 


іс 


[«»] 


[і(з)] 


- 1 


РІЕгсе (Пірс) 


іс 


[с] 


[с] 


= Е 


ГгІЕші 


іс 


[аі з) 


[>з] 


= АЄ 


БосІЕіу оГ Р псп(І5 



СосАЄті ав ФрЕндс 



11 


[і‘1 


[(У)с) 


= ї 


НаиаІІ (Гаваї) 


10 


[•ои] 


[ЇЙ] 


ІО 


Бал АпюпІОв (Сен АнтонЮ) 


ІО 


(аюи) 


[їб] 


А ЙО 


ОМО (Огайо) 


їй 


[із] 


[Гз] 


= ПО 


5о4Шш, ройІПпі 
СогпеІІІ'з. СІаидІШ 
КориелПОс, КлавдІЮс 


оа 


[ои] 


[0] 


= ов 


ЬОАі, сЮАк. шОАі, тОАп. зОАр 
ОАкІаті, СОАзі. СНОАіе 
ОВкленд. КОВст. ЧОВт 


оа 


[°из| 


[0< з)] 


-ОА 


КОАпоке, БЬепапсЮАЬ 
ШенандОА. ПОановк 


ос 


[ои) 


[О] 




ЬОЕ, ГОЕ. (ОЕ 


І 


інл іініц 


(ЛОМІ 


- О 


ГЗеГОЕ, СгиіОЕ. МопгОЕ. РОЕ 
ДсфО, КрузО. МонрО. ПО 


* 


І в ісре. ІМмі І. Н'ВЛ ) 


т ов 


СоііОЕі (КогОВз) 


їм 


[зі] 


[*>•) 


= ОЙ 


ЬОІІег. ОІІ, рОІзоп. рОІш 
ВОЬе, РОІШ Рісаіапі. III; І і. 
ОсігОІІ 

БОЙсі, ПОЙні Плезант. 1 здінОЙ 
ДітрОЙ і 


0(1 


I й ) 


1 й| 


У 


ЬООк, сООк. «.00(1 
СООк. НООкег. \УОО»)моск 
КУк. ГУкср. ВУдсток 


оо 


[и] 


[и] 


= У 


ЮОр. шООп. тООй. зіООІ, зі(Х1р 
ВІООтег. МООііу. АІЮОпа. 
НООуєг 

БлУмср, МУді. АлтУна. ГУ'вср 


ОО 


[ои] 


[0] 


= У 


КООзєуєіі (РУзвслт) 


ои 


[аи] 


[аи] 


т АВ 


аЬОиі, ВОиіе. зОиші. шОиш 
БОПеН, ВОГІпіІ Вгоок. МОСпіЬаі 
іеп 

САагс. БАвнд Брук. Мавнтбеттен 


ои 


[ои] 


[Ь] 


= ов 


зЬОПІбег, тОШф ЬОІІяиеі 
ВОШсІег, МОІЛіоп, БіОІІ^Ьюп 
БОалдер. МОвлгон, СтОвтон 


ои 


Ои] 


[уиі 


= ю 


НОІІзюп (Гюстон) 


ои 


[и] 


[б] 


= У 


ЯгОир. ^ОЄр. сОГ^аг 
НОГІ5ІОП1С (гіусг) 
ГУстонік 


ои 


[из] 


(и М] 


= У 


ЬОЕІгЬоп. МіїхОііп (Мізурі) 


ои 


[з] 


[з] 


= У 


РІутОи(Ь. І)агітОІ!іЬ(Плим\гс 
Дартмутс) 


о у 


[о.] 


[оі] 


:ОЙ 


)ОУ. ЬОї. $ОУЬсап, ЬОУйеп 
ЮУсе, ВОУсе. ООУІе. БЬеЬОУвеп 
ДжОЙс. ЯОЙс. ДОЙл. изсбЄІЙген 


О ЗА 


[аи] 


(аи) 


= АВ 


сОУ/, ЬЮІУ, (ЮУУ, ОУУ1 
ВЮ\Уп. СОУ/агсІ, АІ1епіО\Уп. 



Саре ТОУг’п 

БрАвн, КАвард. АллентАвн. 
Кейп ТАвн 

7 Закінчення на стор. 4) 
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СВОБОДА, П'ЯТНИЦЯ 1 7-го СЕРПНЯ 1990 



Ч. 157. 



Василь Чапле <о 

До історії української термінології 

Уривок з праці „Історія ново! українсько! мови 
(XVII ст. - 1933 р.)", стор. 331-335 



Але тут слід перейти вже 
до питання про стан науко- 
во-технічної термінології, 
термінології взагалі. Пере- 
дусім треба відзначити, що 
в шй панувало велике без- 
ладдя. Показовим у цьому 
розумінні був стан грама- 
тичної термінології. тобто 
тісі термінології, в якій ще 
до революції 1917 р. україн- 
ські науковці найбільше по- 
працювали. 

На початку цс був стан, 
що його засвідчив І. Огієн- 
ко в своїй дореволюційній, 
але перевиданій в 1917 р. 
брошурі „Рідна мова в ук- 
раїнській школі”: „З року 
1906 у нас в російській Ук- 
раїні народились грамати- 
ки рідної мови. Невироб- 
леність і неусталеність гра- 
матичної термінології тут 
одразу ярим кольором дали 
себе в знаки, і ми маємо, як 
то кажуть, „чия хатка, того 
й паніматка", — в кожній 
граматиці свою терміноло- 
гію" 

Те саме відзначали й ав- 
тори нових граматик. М. 
Грунський писав: „Крайня 
неусталеність цих термінів 

— одна з великих хиб укра- 
їнської граматичної літера- 
тури" С. Шульгнн теж 
відзначив: „Треба сказати, 
що питання про українську 
термінологію засібне під 
теперішній час дуже болю- 
че. Діло в тому, що до рево- 
люції ми не мали жодної 
української школи, а через 
те не могла як слід виро- 
битись граматична термі- 
нологія. Автор якоїнебудь 
граматики сам мусів приду- 
мувати або, ще гірше, кори- 
стуватись дуже недоклад- 
ною (плохою) темінологі- 
сю галицьких українців". 

М. Грунський навів та- 
кі паралелізми в назвах 
іменників- „сушник", „імен- 
ник", „речівник", „ім’я са- 
мостійне" У Гр. Шерстюка 
теж подано паралелізми: 
„буква" — „літера", „звук" 

— „згук", „голосна" — „го- 
лосозвук" — „голосівка", 
„шелестовий" — „суголос- 
ний". „іменний" — „назив- 
ний", „давальний" — .лат- 
ний", „знахідний” — „при- 
чинний", „кличний" — „ок- 
личний", „дужки" — „клям- 
ри", „знак питання" — ,,за- 
питник" — „питайннк"... 

Деякий порядок у грама- 
тичні назви внесла грама- 
тична термінологія, що п 
видало 1917 р. Товариство 
шкільної освіти, а пізніше 

— Міністерство освіти. У 
деяких авторів граматик ми 
знаходимо згадки про під- 
порядкування цій терміно- 
логії. От П. Залозннй у тре- 
тьому виданні своєї грама- 
тики писав: „У перших двох 
виданнях я вживав грама- 
тичні терміни переважно 
галиційські. Отже (? — 3. 

Ч.) в цьому виданні я замі- 
няю їх тими термінами, що 
ухвалила комісія мови при 
У краї нсь кому товаристві 
шкільної освіти". 



Те саме знаходимо й у С. 
Шульгнна. „Тільки рік тому 
назад комісія при міністер- 
стві освіти склала грамати- 
чну термінологію. На мій 
погляд, деякі з цих термінів 
недоладні, але щоб не було 
плутанини, я змушений нею 
користуватися, з деякими 
відмінами”. 

Проте, не зважаючи на 
відштовхування наддніп- 
рянських авторів від гали- 
цької граматичної термі- 
нології. основні терміни 
взято таки звідти. Це: 
„відмінок", , .дієслово", „на- 
голос", „особа", „підмет”, 
„присудок", „речення", 
„спосіб”, „стан", „час", 
„склад", „правопис" тощо. 

Отже, коли в граматичній 
термінології були такі бо- 
лючі труднощі, то можна 
уявити, що діялось у царині 
природничої та математич- 
ної термінології! „Царина 
реальних наук найбільше у 
нас занедбана", писав О. 
Яната 1917 р. 

Але тут треба поглянути, 
якими принципами керува- 
лись творці української на- 
уково технічної терміно- 
логії цього періоду, з яких 
джерел черпали матеріал 
для неї. 

Не можна сказати, щоб ці 
питання тоді хтось проду- 
мав якелід, більше діяла й 
тепер інерція попередньої 
практики та загального об- 
говорення лексико-термі- 
нологічних справ поперед- 
нього часу та використання 
досвіду - різних студент- 
ських і інших темінологіч- 
ннх гуртків періоду 905 — 
1917 р. 

Однією з ранніх на цю 
тему статтей була ота, зга- 
дана вже стаття О. Янати в 
„Промені", а в тій статті він 
писав, що передусім треба 
„вибирати з гущі народної 
мови всі ті назви, вирази, 
терміни, які мають відно- 
шення до тої чи тої галузі 
знання" і тільки потім уда- 
ватися до , .літературного 
матеріалу. Тиьки уявивши 
собі в повній мірі, яка вже 
єсть у нашого народу нау- 
ково. мова (зіс? — В.Ч..), 
науковий діяч зможе допо- 
внювати її власними штуч- 
ними термінами та наз- 
вами". 

Проти цієї думки висту- 
пив М. Грушевський. „При- 
нципу крайнього етногра- 
фізму, — писав він в одній із 
своїх статтей, — може еди- 
ноправнльного в середині 
XIX віку, мн тепер повинні 
зректися і чергове завдання 
бачити в використанні зіб- 
раного вже, приготованого, 
виробленого до творчої ро- 
боти над шкільною і попу- 
лярною літературою". 

Ширшу програму творе- 
ння науково-технічної те- 
рмінології накреслив пізні- 
ше М. Сумцов у своїй книж- 
ці „Начерк розвитку укра- 
їнської літературної мови" 
(Харків, 1918 р.). 

Закінчення буде. 



Проект українського правопису... 

Закінчення зі стор З 
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Василь Чапленко 

(1890-1990) 

У пам’ять борця за українську мовну культуру. 



Чи завжди... 

Закінчення зі стор З 

приклад Мартін (Андерсен 
-Нексе). а не Мартин. Хіба 
в новому виданні правопису 
це ім’я як і інші цього типу, 
перекладаються? Вони всі 
транскрибуються! Виняток 
із цього правила стосуєть- 
ся вітчизняних імен типу 
Олександер (Пушкін). О.іек 
сій (Толстой). Його поши- 
рено й на Олександра Ма- 
кедонського та місто Олек- 
сандрію. оскільки в історич- 
них джерелах із давніх-да- 
вен по-українському саме 
так вони й передавалися. 
Якщо йдеться про передачу 
іншомовного „і” через ,.и" в 
географічних назвах типу 
Алжир. Аргентина. Брази- 
лія. Мексика. Скандинавія 
та інші, то наша правопис- 
на традиція постійно відби- 
вала вимову цього звука 
через ,.и". Минає вже сто 
років від тоді, як українська 
еміграція стала освоювати 
Америку, Аргентину, Брази- 
лію та інші країни світу, 
вимовляючи іншомовне ..і" 
в цих назвах як ..и". а преса 
й географічна література 
закріплювали їх написання 
саме в такому вигляді. Хіба 
не легше засвоювати й пи 
сати так. як вимовляємо та 
чуємо? З цього приводу вис- 
ловилося багато учителів, 
учених, журналістів і пись- 
менників. які підтримали 
розширення передачі іншо- 
мовного „і" через „и" не 
тільки в наведених геогра- 
гічиих назвах, але й в інших 
назвах та прізвищах. Взага- 
лі була пропозиція пошири- 
ти правило „дев’ятки" на всі 
власні назви, однак Право- 
писна комісія на даному 
етапі її не прийняла. Проте, 
це крок у вказаному напря- 
мі. 

Далі. Г. Щитківська ніяк 
не може збагнути, чому в 
українських власних назвах 
типу „Дігтярі”, „Рідківці", 
„Сірко", „Чіпка" тощо пи- 
шемо "і", а в іншомовних 
„и”? Можна так само запи- 
тати. чому вимовляємо Си- 
'".с. стер, а не Сільвестер 
(порівняй латинське Бііусз- 
іег), Симон, а не Сімон (по- 
рівняй давньоевр. — Бітоп) 
Тит. а не Тіт (порівняй 
лат. Тіїиз) і такс інше. Отже, 
все залежні- від того, як 
узвичаєна вимова того чи 
іншого слова в українській 
мові. А з другого боку Т. 
Щитківська вважає недореч 
ним, „українізуючи" іншо- 
мовні географічні назви, не 
„українізувати" іншомовні 
прізвища. Як приклад роз- 
біжностей наводиться напи- 
сання ім’я Дж. Вашінгтона 
та назви міста Вашингтон. 
1 тут же сама пояснює, що 
„правило дев’ятки" на влас- 
ні назви не поширюється. 
Так який же підсумок цього 
реверансу'? А такий, щоб 
даЛі сказати, що винятки 
типу Рим. Париж не підста- 
ва збільшувати їх кількість і 
цим ускладнювати вивчен- 
ня мови та редакторську 
роботу. Ось де причина її 
„науково-редакторського" 
невдоволення. Цей жс.гнів ії 
поширюється й на введення 



апострофа в слов янських 
прізвищах типу Пом'ялов- 
ський. Рум'янцев. Якщо та- , 
ке допустити, то це прави- 
ло. на ії думку, буде поши- 
рене й на прізвища типу 
Рсзанов. Рябов. Нелогіч- 
ність цього припущення оче- 
видна. Усім відомо, що апо- 
строф пишеться після губ- 
них і ..р" тільки в тих ви- 
падках. коли ці приголосні 
перед я. ю. с вимовляються 
роздольно. Оскільки основа, 
наведених прізвищ спорід- 
нена з основами загальних 
назв типу „пом’яти", „ру- 
м’яний" то й у цих прізви- 
щах слід передавати тверду ' 
вимову приголосного „м" 
перед „я", ставлячи апост- 
роф. 

А які ж „аргументи" паво 
лить науковий редактор ви- 
давництва „УРЕ" на ко- 
ристь збереження подвоєн- 
ня у словах типу „бравіссі- 
мо", „лібретто”, „стакат- 
то"? Спочатку вона зазна- 
чає, що в українській мові, 
на відміну від’російської, в 
„багатьох" (?) словах іншо- 
мовного походження немає 
подвоєння, наприклад, клас, 
метал, міліметр. По-пер- 
ше, не „в багатьох", а як 
правило, в загальних іншо- 
мовних назвах приголосні 
не подвоюються. Орієнту- 
ючись на російський право-; 
пис, а не на вимову україн- 
ців, творці попередніх ви- 
дань „Українського право- 
пису" допустили цілу низку 
винятків із цього правила, 
чим ускладнили засвоєння 
вказаних слів, адже їх треба 
було заучувати учням на- 
пам’ять. Тому було виріше- 
но зменшити кількість цих 
винятків до мінімуму. Те, 
що в українських словах 
типу „весілля", „довголіт- 
тя" подовжуються (а не 
подвоюються, як гадає Т. 
Щитківська) приголосні, не 
аргумент на користь збере- 
ження подвоєння в зазначе- 
них словах: в українських 
словах це подовження ви- 
мовляємо й чуємо, а в, .бра- 
вісимо", „лібрето", „стака- 
то" його не чуємо й не вимо- 
вляємо. Так само вимовля- 
ємо без подвоєння „к" сло- 
во „бароко”. Інакше „Ма- 
рокко". В останньому поки 
що зберігається подвійне 
„к" за традицією, перейня- 
тою з російського правопи- 
су. Авторові публікації бо- 
лить і реабілітація „и" в 
імені „Зиновій". Це друге 
ім'я Б. Хмельницького в 
усіх історичних і художніх 
джерелах донедавна саме 
так передавалося. 

У своїй характеристиці 
розділу „Велика літера" Т 
Щитківська ввела, вважаю, 
в оману громадськість, що 
нібито цей розділ перенесе- 
но з попереднього видання 
правопису „майже без істот 
них змін". Досить порівня- 
ти обсяг і кількість парагра- 
фів другого видання право- 
пису, з третім, щоб переко- 
натися в цілковитій неспра- 
ведливості того, шо каже 
автор статті. З одного боку, 
вона дотримується консер- 
вативних поглядів на ті чи 
інші зміни в правописі, а з 
другого — обвинувачує по- 



У цьому випуску „МПМ" 
редакція планувала відзна- 
чити 90-ліття широко відо- 
мого у вільному світі мово- 
шавця, письменника і літе- 
ратурознавця Василя Чап- 
тенка. На жаль він на кілька 
тижнів не дожив до свого 
90-го ювілею і помер 4-го 
лютого ц.р. З його творчо- 
го дорібку для нас важливі 
його праці з історії україн- 
ської літературної мови, а 
зокрема дослідження її при- 
гнічування і насильної руси- 
фікації в підсовєтській Ук- 
раїні. 

Про ці праці мн вже писа- 
ли ширше у редакційній 
статті до МПМ ч. 9 (Свобо- 
да за 27 червня 1981) з наго- 
ди його 80-річчя. Тут наве- 
демо лише думки про них 
іншого відомого філолога 
Чаплснкової генерації Пет- 
ра Одарчеика. Він пише: 
„Праці... ВасиляКнрилови- 
ча Чапленка... цінні... своєю 
зразковою українською лі- 
тературною мовою, а та- 
кож великою увагою до 
мови українських письмен- 
ників на еміграції”. 1 далі 
робить висновок: „Бороть- 
ба за культуру української 
мови на чужині — цс одна з 
найважливіших ділянок ді- 
яльности Василя Чаплин- 
ка”, ( Василь Чапленко — 
збірник з зіагоди його 75- 
річчя. Ню Йорк, 1975). 

Треба відзначити також 
ролю проф. Чапленка у ста- 
новленні і нормалізації ук- 
раїнського правопису. У 



передні видання правопису 
(а також нове) в надмірній 
ідеологізації, що призвела 
до лиференціяції у вживанні 
великої літери залежно від 
того, про яку країну йдеть- 
ся капіталістичну чи соціа- 
лістичну. Звичайно, авторсь- 
кий колектив старався відій- 
ти від попередніх догм, і 
дещо в цьому напрямку зро- 
блено. Проте критнкантка 
нього не помітила. Уявіть 
собі, якби мн цілком відійш- 
ли від цих догм, то, напев- 
но. вона б засудила цс без- 
| іастережно, як це зроблено 
'! щодо інших уточнень ЧИ. 
виправлень. Доказом цього ' 
Можуть бути її нападки на 
те, що за аналогією до назв 
„Жовтнева революція". 
„Лютнева революція" за- 
пропоновано писати з вели- 
кої літери й „Революцію 
1905 року". А цс, мовляв, 
розбіжність із російським 
правописом, де ця назва 
передасться малою літе- 
рою. Який ще „аргумент” 
на користь малої літери? 
Слово „революція", як і 
„повстання", „страйк” 
загальна назва. Але ж це 
назва історичної події, так 
же, як „Вітчизняна війна". 
„Лютнева революція". „Се- 
мирічна війна"! А шо пога- 
ного в тому, що тепер уч- 
ням треба запам’ятовувати 
трохи меншу кількість слів, 
які пишуться через дефіс, як 
наприклад із словотвірною 



списку 55 учасників Право- 
писної Конференції, що від- 
булася у Харкові у травні- 
червні 1927 р. є прізвище 
В.К. Чаплі — письменника 
з Дніпропетровщини. Це 
саме й був Василь Чаплен- 
ко. Так зв. Харківський пра- 
вопис. під який ця конфе- 
ренція поклала основи, 
ленко ціле життя обороняв 
як соборний і вільний від 
російського диктату. В 1961 
р., коли в Канаді постала 
робоча група для оновлен- 
ня цього правопису, вона 
запросила Чапленка з прог- 
рамовою доповіддю, яку 
він назвав „До впорядку- 
вання нашої правописної 
практики на чужині". Жаль, 
що ні ця, ні наступні еміг- 
раційні спроби доповнити і 
усучаснити Харківський 
правопис досі не дали кон- 
кретних результатів. Ціка- 
вився Чапленко і праісторі- 
єю української мови. Одна- 
че опрацьована ним теорія 
адигейського походження 
слов’янських мов досі не 
дістала підтримки й схва- 
лення лінгвістів. 

Наукові і публіцистичні 
праці В. Чапленка з історії 
розвитку української мови 
цікаві й важливі не лише для 
мовознавця чи моволюбця, 
але й для дослідника укра- 
їнської термінології та вкла- 
ду в неї двох варіантів ук- 
раїнської інтелігентської 
мови" — центрально-схід- 
нього і західиього. 



частиною „пів" у словах 
„півогірка", „піваркуша” 
тощо? Який аргумент про- 
ти цього? А зовсім простий: 
автори нового проекту шту- 
чно створюють розбіжнос- 
ті між українським і росій- 
ським правописами. Це вже 
було! Навіть уживання сино- 
німа „знак м’якшення" по- 
руч із „м’яким знаком” Т. 
Щитківська вважає підко- 
пом під термін „твердий 
знак” (якого, до речі, в „Ук- 
раїнському правописі" не- 
має!). бо, не дай боже, мо- 
жуть ще змінити його на 
„знак твердження" чи 
,'.6УЙ6фДЇксніія’’ (?). А це, ' 
продовжує далі редакторка 
з „УРЕ", може викликати 
потребу виправлення шкіль- 
них підручників з українсь- 
кої мови, що обійдеться в 
мільйони карбованців. Звід- 
си й висновок, винесений у 
заголовок її статті „Хоч 
гірше, аби інше”. Звичайно, 
для Г. Щиті івської, можли- 
во, й гірше, якщо стояти на 
консервативних позиціях, 
але, якщо вдуматея в ії ек- 
лектичні міркування, то 
крім подиву, ввжаю, вони 
більше нічого не виклика- 
ють. 

А. Бурячок 
провідний науковий співро- 
бітник Інституту мовознав- 
ства Академії Наук УРСР, 
доктор філологічних наук. 

,, Культура і життя", 13 
травня 1990 р. 



А. Вовк 



іЬ [і] М\У : [іЬ] ГаТНег. тоТНег, гаТНсг. ТНе. 

ТНіі 

= ДЗ КиТНегіогії 
РеДЗсрфорд 

ІЬ [і] М\У; [і] ТНашех. ТНотаз, ТНошріоп 

Тсмз (трал. Темза). Томпсом 

До вищсрозглядсних приділень українських еквівален- 
тів до англомовних „літеро-фонсм" слід додати ще такі 
додаткові загальні правила: 

1. Не транскрибуємо німих та „майже німих" літер 
Це стосується як приголосних, таких як В, С. Н, К, І_. ОН, 

5. \У. так і голосних, таких як Е та слабкий невиразний 
голосний „шва" (в транскрипції словника Мерріям- 
Вебстера він позначений поменшеним знаком „шва” над 
рядком). Ось приклади: ЬашЬ (Лем), СоппеСТісиі (Конне- 
тикат), КешиСку (Кентакі), КаНшау (Равсй), ОеЬоггаН 
(Деборра), КНоеІс Ізіапгі (Ровд Айленд), РіизЬпгСН (Піт- 
сбург), У/аиСН (Во), ТотЬоиСН (Тамбо), 

РоБК (Ровк), ОеБ МоіпеБ (Де Мойн), АгкапзаБ 
(Арканзо), ІІІіпоіБ (Ілліной), ХУгівЬі (Райт), БЬакЕзреагЕ 
(Шекспїр), СІечЕІапб (Клівленд), МопгоЕ (Монро), Маі№ 
(Мейн). 

Але буває, що кінцеве Е не є німе, наприклад в назвах 
міст ВоізЕ (БойСІ), та ЧУіікез-ВагтЕ (Вілкс-БаррЕ). 

В окремих випадках, коли вимова зовсім не збігається 
з написанням, назву передаємо за вимовою. Приклади 

\Уогсс$іег (Вустер), Маи^ізат ( Мам). Сіоисезіег 
(Ґлостер). 

2. Хоч англ. Т5 можна б передати українським Ц. 
цього не робимо. Тому РоіТ5(о\уп ПаТСтавн, Ріі- 
ТБЬиг^Ь — ПіГСбург. 

3. Правило дев’ятки (десятка) приголосних стосується 
у всіх випадках, навіть коли в оригінальній назві нема І чи 
У. иапр. ЕивЕпе — Юджин, за внйнятком того, що завжди 
пишемо І на кінці слова, напр. .Ісгзеу Сну — Джерзі Ситі 

4 Подвоєння приголосних в англійських назвах 
зберігаємо, за внйнятком тих випадків, де після подвоєння 
приходить ще один приголосний. Приклади: 

ТеЖЧ’еББее (ТсН НеССі), ТаІЛ.аЬа55ее (ТаЛ Ляг еССі) 
РіТТхЬигйЬ (ПіТсбурґ), МаззасЬизеТТз ( МассачуссТс), 
\УіІ_Ілат (ВіЛЛям). СЬигсЬіЕЕ (ЧерчиЛЛ), БсаТТІс 
(СієТл) 

5 В одній назві зберігаємо не більше як два подвоєння 
приголосних Не зберігаємо подвоєння кінцевого голос- 
ного Приклади: 

МіББіББіРРі (МіССіССіпі). На\гаІІ (Гаваї), Каїата- 
700 (КсламазУ), Мі1\уаикЕЕ (Мілвокі). 

6. Прізвища тих осіб в англомовних країнах, що 
мають не-англійські прізвища. передаємо українською 
абеткою за узвичаєною (чи побажаною даною особою) 
вимовою. Приклади Кіссіиджер (хоч нім. вимова Кіссін- 



ґер), Кач (хоч нім. вимова Кох), Стайнбек (хоч за нім. 
треба Штайнбек). 

Досі подані таблиці та окремі загальні рекомендації 
ілюструють, хоч напевно не вичерпно, практичне застосу- 
вання пропонованої системи передавання українською 
абеткою англомовних власних назз. 

Варто відзначити, що ця система може бути поширена 
також на невласні назви тобто на всі українські запозичен- 
ня з англійської мови. Це стосується зокрема недавніх 
запозачень та будь-яких майбутніх запозичень. 

Єдиним внйнятком з правил системи буде традиційне 
та доцільне неподвоювання приголосних, хоч вони 
подвійні в англійській мові. Тому, наприклад, буде 
Джсймз Ватт. але ват як фізична одиниця від його 
прізвища. 

Ось приклади англіцизмів, написаних згідно з 
принципами пропонованої системи: 

БАЙТ. БЕЙСБОЛ, БРИДЖ, БАРЕЛ (не: барель), 
ҐОЛФ (хоч традиційне ГОЛЬФ). ДИСПЛЕЙ. ДИСПЕЧ 
(не: диспач), ДОЛАР, ЛАЙНЕР, ЛЕЙЗЕР (не: лазер, 
лязер), КРОСБРИДИНГ. КРОСИНГОВЕР (перехрещу- 
вання хромосом), КОМП’ЮТЕР (не: компутер, комп'ю- 
тер), МЕЙЛАР, МЮЗИКЛ, НАЙЛОН (не: нілон, нейлон, 
найдьон), ОРЛОН, ТЕФЛОН. ФАРМЕР (не: фермер). 
ФЕЙДИНҐ (не: фединг), ЧИП (не: чіп). 

Пропонований правописний проект мас деяку праісто- 
рію. 12 Початкові версії проекту читали і коментували пох. 
ред. Вячеслав Давиденко (1976р.), професори Марія 
Овчаренко, Богдан Чопик (1981 р.) та Богдан Струмінсь- 
кнй (1981 і 1989 рр). за що автор їм дякує. Усі коментарі та 
поради, а зокрема численні спостереження проф. Струмін- 
ського, автор взяв до уваги при опрацьовуванні цієї версії 
проекту, із 

Не зважаючи на популярно-мовний характер „МПМ" 
автор рішив саме тут опублікувати цей досить важкий для 
широкого кола читачів проект з огляду на те, що справа 
поліпшення нашого правопису в останній час стала дуже 
актуальною не лише в діаспорі, але й у відродженій 
Україні. Надрукування проекту зробить його доступним 
якнайширшим колам зацікавлених реформою правопису 
філологам. За коментарі та конструктивну критику цього 
проекту автор буде вдячний. 

ПРИМІТКИ (продовження) 

1 1 . Позначення (у)її у фонетичній системі словників 
Мерріям-Вебстера означає, що деякі американці вимовля- 
ють це звуком сполучення як уіі, тоді як інші вимовляють 
його як ії. Таким чином вимова слова пеш може бути „нйу" 
або „ну” (де „у" вимовляється, як у слові Іоок). Інший 

V 



Перші... 

Закінчення зі стор. З 

ЗДІЙСНЕННЯ реформи 
школи). Слово „регіон" на- 
сильно вводиться в значен- 
ня МІСЦЕВІСТЬ, КРАЙ. 
ОБЛАСТЬ. Слово „опти- 
мальний" стало модним у 
значенні НАЙКРАЩИЙ, а 
„екстремальний" — замість 
НАЙСКРУТНІШИЙ, НАД 
ЗВИЧАЙНИЙ. Вкорінюєть 
ся тепер слово „форум” за- 
мість сліва НАРАДА, ЗУС- 
ТРІЧ, З’ЇЗД. Замість НАЗ- 
РІЛЕ питання вживають 
слово „актуальне" питання; 
замість слова ДОКОРІН- 
НА зміна вживають „кар- 
динальна” зміна, „дефіцит" 
замість НЕСТАЧА; „сер- . 
віс" замість ПОСЛУГА, 
„пріоритетний” напрям за- 
мість ГОЛОВНИЙ напрям, 
„сфера” (торгівлі), замість 
ГАЛУЗЬ (торгівлі), „кон- 
тракт” зам. УГОДА, „конс- 
татувати” (недоліки) — за- 
мість НАЗИВАТИ (недолі- 
ки), „відремонтувати" зам 
мість ПОЛАГОДИТИ, 
„масштабний" замість ВЕ- 
ЛИКИЙ, „максимальний” 
замість НАЙБІЛЬШИЙ, 
„мінімальний” замість 
НАЙМЕНШИЙ. Карансь- 
ка робить висновок, що „на 
гнітання іншомовних слів 
переходить всяку межу: 
Кавуни „імпортували" з 
сусідньої області; „плюра- 
лізм" у птахопромі; звели 
кількість свиноматок „до 
мінімуму” і т.д. і т.д. Най- 
більше болить авторку те, 
що на всю республіку „не- 
має жодного друкованого 
суто мовознавчого органу 
(! М.О.) — хоч би тнжневи- 
ка-бюлетеня", щоб аналізу- 
вати мову преси відразу по 
свіжих слідах, для порад, 
розгляду кращих публіка- 
цій і мовних невдач та вся- 
ких вивихів..." 

При кінці статті Карансь- 
ка згадує також про сполу- 



ВИПРАВЛЕННЯ 

НАЙВАЖЛИВІШИХ 

ПОМИЛОК 

В „МПМ" ч. 28 ( Свобода 
за 28. XII. 89) правильні на- 
писання такі: Оком по пресі 
„задовження” (треба) ЗА- 
БОРГОВАНІСТЬ; стор. 4 
. . Проект українського пра- 
вопису... ш. І (початок дру- 
гого уступу тексту): Табли- 
ця передавання англійських 
голосних, ш. І (кінець шос- 
того уступу тексту): ...ори- 
гіналу, тобто транслітерує- 
мо; ш. 2 (літера “и”, 4-ий 
варіант вимови): Соппесіі- 
сиі КоннектикАт; ш. 2. (кі- 
нець Приміток); Третя і 
четверта частина цього пра- 
вописного проекту містити- 
муть... 



чення з прийменником ПО, 
що їх газети особливо люб- 
лять уживати, хоч українсь- 
ка мова мас більше десяти 
форм синонімічних слово- 
сполучень: комісії „по” по- 
передньому розгляду кан- 
дидатур — замість для попе- 
реднього розгляду; ательє 
„по ремонту" — замість 
ательє ремонту; рада „по 
народній освіті" — замість 
рада у справах народної 
освіти; зауваження по вис- 
тупах на зборах — замість 
щодо виступів на зборах... 

На жаль, Каранська, не 
згадує, що ті словосплучен- 
ня з прийменником ПО, що 
їх газети так люблять ужи- 
вати, — цс запозичення з 
російської мови. Вони по- 
ширюються і вкорінюють- 
ся в сучасній українській 
мові, як вогонь у сухій траві 
і навіть залюбки засвою- 
ються діяспорними газета- 
ми, мовляв, „так говорять 
на Україні". Цій справі тре- 
ба обов’язково присвятити 
більше місця, бо українська 
мова щораз більше вбирає в 
себе російські запозичення. 
Люди, що так легко їх ужи- 
вають, свідомо або несвідо- 
мо, не здають собі справи, 
що вони приносять рідній 
мові більше шкоди, ніж пар- 
тійні русифікатори. Розкла- 
даючи її із-середини, вони 
вбивають її сутні прикмети 
та затримують її розвиток. 

М.О. 



Постскриптум 

У цей час, коли на батьків 
щині боротьба з русифіка- 
цією була досі справою не- 
безпечною та майже безна- 
дійною, з нею боролися, 
більше чи менше успішно, 
мовознавці у діяспорі. Тут 
треба згадати наукові та 
журналістичні статті таких 
філологів, як Ю. Шевельов, 
В. Чапленко, П. Одарченко, 
Ю. Перфецький, Б. СГрумін 
ський, Б. РоманснчУк',' І. 
Манастирський як і членів 
редколегії МПМ. Тому, що 
ці статті та рекомендації 
порозкидані по різних жур- 
налах і газетах за останніх 
40 років, особливо практич 
не значення має „Словник- 
порадник для відросійщен- 
ня та збагачення українсь- 
кої мови" А. Вовка, який від 
1 988 р. частками на 2-5 стор. 
друкується у журналі Шкі- 
льної Ради Рідна школа. У 
ньому читач може перевіри- 
ти чи дане слово є русизм 
(московізм), а якщо так, то 
як його заступити. (Досі 
появилося 6 часток словни- 
ка до слова). Важливо, що у 
цьому словнику русифіка- 
ція української лексики удо- 
кументована підсовстськи- 
ми джерелами. 



Видає ШКІЛЬНА РАДА при УККА 

Редагує Колегія в складі: 

Марія Овчаренко, 

Євген Фсдоренко та Анатоль Вовк. 

Адреса: Ебисаііопаї Соипсії — ІГС.С.А. 
Р.О. Вох 391-Соорег Бшіоп 
Це*г Уогк, N V 10276-0391 



подібного типу словник Капсіот Ноизе (див. примітка 7) 
також мас ці дві варіянтиі вимови для слова пеш, але з тим, 
шо там -имова „ну” є подана на першому місці. Врешті 
найновіший і широко схвалений ^7ЕВ5ТЕК'3 гіЕ\У 
ЧУОКЕО ОІСТКЖАКУ ОР АМЕКІСАІ^ ЕМСЬІБН 
(ТЬігсІ Со11е8е Егі., Сіеусіапсі апб N 0 » Уогк, 1988) дає перше 
місце для вимови „ну", а на другому ставить „нйу”. Ні 
один з тих словників не виправдує вимови „ньйу”, яку 
рекомендують як офіційний правопис УРСР, так і словник 
Г олоскевнча. 

12. Першу версію цього проекту автор опрацював в 
1975-1982 рр., як додаток до задуманої в цей час праці 
„Доповняльний правописний словничок до Правописного 
словника Г. Голоскевича". Цей словник, готований при 
співпраці ред. Давнденка, був доведений до літери „О", але 
не був ніде друкований через брак зацікавлення цією 
справою. 

13. Автор свідомий того, що ще й інші працювали чи 
працюють над питаннями передавання англійських 
власних назв, зокрема проф. Б. Чопик. Його пропозиції, 
зформульовані дещо пізніше від авторових (див. манус- 
крипт ,,Т ранскрипція англійських назов українською 
мовою), збігаються в основному з пропозиціями цього 
проекту, бо побудовані на давнішому виданні словника 
Меггіаш-ІУеЬзісг, як основному джерелі англійської 
вимови, хоч оцей проект багато ширше розроблений. Для 
ілюстрації подамо декілька прикладів, де наявні розход- 
ження у написанні географічних назв між оцим проектом і 
рекомендаціями Б. Чопика (надрукованими в дужках): 
Джерзі Ситі (Джерсі Ситі), Нюарк [Н(ь)уарк), Теллагессі 
(Талагассі), Ню Иорк (Нью Йорк), Маемі (Майамі), Анн 
Арбор (Аннарбор), Синсиннеті (Синснннаті), Деллас 
(Даллас), Сиракюз (Сиракьюз), Фінікс (Фіникс), Сейит 
Луїс (Сейт Луіс), Сен Франснско (Сан Франсиско), Г юстон 
(Гьюстон). Вілкс-Барре (Вилкс-Барр), Елізабет (Ілізабет), 
Янкерс (Йонкерс), Вілмінгтон (Вилмингтон), Сіетл 
(Сіатл), Ірвінґтон (Ервінгтон), Наєґара Фоллс (Найаґара 
Фоллс), Ню Орлінс (Нью Орлінс), Петерсон (Патерсон), 
Пасейк (Пасаік). 

Нема розходжень між обома проектами у рекомендо- 
ваних назвах: Дітройт, Клівленд, Толідо, Пасадіна, Солт 
Лейк Ситі, Ірі, Рединг, Лос Анджелес, Ричмонд, Айова, 
Орландо. (Розходження спричинені головно різними 
приділеннями українських літер до деяких англійських 
фонем). 



Віл Автора: Просимо всіх зацікавлених проблемами 
передавання англійських власних назв українською мовою про 
коментарі і зауваги до цього проекту. (їх слід посилати на адресу 
Шкільної Ради). Зокрема просимо про це мовознавців, літерато- 
рів та педагогів в Україні. 





СВОБОДА, П'ЯТНИЦЯ. 1 7-го СЕРПНЯ 1990 






УКРАЇНА БАГАТА, АЛЕ ЗАНЕДБАНА. ДОПОМОЖІТЬ ЇЙ СТАТИ НА ВЛАСНІ НОГИ. 
ПЕРЕШЛІТЬ ВАШУ ДИВІДЕНДУ І ПОЖЕРТВУ НА ФОНД ВІДРОДЖЕННЯ УКРАЇНИ — УНС! 



Відверта... 

( Закінчення зі сгор. 2) 

Кор.: — А від кого вихо- 
дила ця заборона? 

О.К. — Я, здається, вже 
згадував у нашій розмові, 
що слина організація, яка 
може давати будь-які вка- 
зівки КГБ — це ЦК партії. 
Я в даному випадку не 
знаю, як точно називається 
відповідній документ, під- 
писаний на Старій Площі, 
— секретна інструкція, чи 
закрита постанова, — але в 
КГБ він трансформований 
в службову інструкцію. Там 
сказано, спробую з пам’яті 
пригадати: забороняється 
проводити будь-які опера- 
тивні заходи стосов- 
но.... І далі йде перелік 
посад. Потім : у випадку 
отримання неґативннх ма- 
теріалів у відношенні до 
цих осіб вони повинні бути 
знищені негайно, на місці. 
Те ж саме, коли подібні 
матеріали потраплять до 
нас іншими шляхами. Ну, 
наприклад якщо в магне- 
тофонному записі телефон- 
ного прослуховування ви- 
падково проскакує хоча б 
одна згадка про таку особу, 
то це місце на стрічці по- 
винне бути негайно стерте. 
Тому мені було дуже 
смішно читати повідомлен- 
ня прокуратури СССР про 
те, що за заявами слідчих 
Глляна та Іванова про ви- 
скопоставлених хабарників 
вона зробила додаткову 
перевірку і не знайшла нія- 
ких підтверджених мате- 
ріялів. Та не могла вона їх 
знайти, їх у природі просто 
не існує. У свій час М.С. Хру 
шов заявив, що органи ста- 
ли над партією, і що це не- 
допустимо. Правильно, але 
з одним невеликим уточ- 
ненням. З тих пір з-під кон- 
тролі органів виведено не 
партію, а лише ії керівний 
апарат. 

Кор.: — А чи застосовує 
КҐБ ті форми роботи з по- 
літичними противниками 
про які ви згадували, у від- 
ношенні до нинішнього де- 
путатського корпусу? 

О.К.: — Коли йдеться 
про структури, що опози- 
ційні КПСС, то тут у вся- 
кому випадку до останньо- 
го часу всі обмеження зні- 
мались. Неважно, що це: 
Міжрегіональна депутатсь- 
ка група чи яканебудь мо- 



лодіжна неформальна ор- 
ганізація. Неважно, хто ця 
людина: член Верховної 
Ради СССР чн рядовий кол- 
госпник. В рух може пуска- 
тися все, що є в арсеналі, 
все, що може дискредиту- 
вати і зганьбити людей, які 
поводять себе не так, як 
комусь хотілося. Я вже не 
кажу про дискредитацію 
Єльцина і Гдляна. Незадов- 
го до 1-го З’їзду народних 
депутатів СССР на одному 
із закритих засідань в КҐБ 
керівництвом давались по 
цьому питанню прямі на- 
станови... 

Кор.: — Чи правда, що у 
складі КҐБ існує спеціаль- 
ний підрозділ, що займаєть 
ся розповсюдженням дезін- 
формації? 

О.К.: — Так, такий під- 
розділ справді існує. Саме 
він і займається дискреди- 
тацією окремих людей і 
організацій, розповсюджсн 
ням анонімних листівок, 
неправдивих слухів. Під 
певну версію підбираються, 
наприклад, матеріали і під- 
совуються західньому ко- 
респондентові, а потім ми 
читаємо цей матеріал у на- 
ших газетах, посилаючись 
нібито на іноземні органи 
друку. 

Кор.: — Як, яким спосо- 
бом повинен, по-вашому, 
бути реформований КҐБ? 

О.К.: — Передовсім тре- 
ба деполізувати його. Дер- 
жавна безпека повинна — і 
буде — займатись своєю 
справою: захищати консти- 
туцію і стабільність дер- 
жавного устрою, безпеку 
громадян. А коли КҐБ, як, 
зрештою, й всіляка інша 
поліція, починає влізати в 
політику, вона неминуче 
стає інструментом у руках 
різних груп і партій. 

Кор.: — І на закінчення. 
Ви прогнозуєте, якими бу- 
дуть особисто для вас на- 
слідки цієї публікації? 

О.К.: — Безумовно, не- 
приємності мене чекають. 
Якого роду, покищо сказа- 
ти не можу. 

Кор.: — Невже з вашим 
досвідом роботи це важко 
передбачити? 

О.К.: — Знаєте, ця орга- 
нізація достатньо творча і 
винахідлива... Але і я не 
вичерпав своїх можливо- 
стей. 

Розмову вели 
І. Січка, А. Цацусв 



Вісті... 

І Закінчення зі сгор 2 1 

майстерністю виконання, і 
її вдалим сценічним оформ- 
ленням. Драму поставив 
режисер Пряшівського 
УНТ Іван Іванч свидниць- 
кою лемківською говіркою. 

16-го серпня у метрополії 
Східньословацького краю 
місті Кошице виступив ві- 
домий український хор із 
Польщі „Журавлі". В коли- 
шньому храмі св. Єлисаве- 
ти вони дали концерт цер- 
ковної музики, а увечорі 
того ж дня а місцевому бу- 
динку культури виступили 
із концертом українських 
народних та авторських 
пісень. З Кошиць „Журав- 
лі" виїхали в Югославію на 
святкування сторіччя пере- 
селення українців у Боснію, 
а на зворотній дорозі зупи- 
нилися у Пряшеві, де у п’ят- 
ницю 24-го серпня дали ос- 
танній концерт свого закор- 
донного турне. 

Пряшівський тижневик 
..Нове життя" у шістьох 
продовженнях надрукував 
цикл репортажів письмен- 
ника Михайла Шмайди під 
назвою „Дорогами Украї- 
ни". Це репортажі про пере- 
бування трьохчленної деле- 



гації Об'єднання Українсь- 
ких Письменників Словач- 
чини на Всесоюзному Шев- 
ченківському святі у Полта- 
ві, Кансві та Києві у травні 
ц.р. Автор не обмежується 
лише описом святкування, 
але майстерно описує при- 
роду України, пише про 
зустрічі з десятками людей, 
порушує наболілі політичні, 
економічні, національні та 
екологічні питання. Миха- 
йло Шмайда — один з тих 
українських письменників, 
які майже два десятиліття 
не сміли друкуватися. Після 
звільнення з роботи в Му- 
зеї У країнсь кої Культурну 
Свиднику вій до відходу на 
пенсію працював нічним 
сторожем на будівництві. 

Та ж газета почала на 
продовження друкувати 
спогади одного з найвизна- 
чніших постів Пряшівщини. 
отця Василіякина Себастія- 
на Сабола. що під псевдоні- 
мом Зореслав вже у 30-их 
роках видав дві книжки пое- 
зій українською літератур- 
ною мовою. Віл 1948 року 
Отець Сабол-Зорсслав живе 
на еміграції в одному з ва- 
силіанських монастирів у 
ЗСА. У своїх спогадах він 
розповідає про початки лік- 
відації Греко-Католицької 
Церкви на Пряшівщині та 
про свою втечу на Захід. 



НАУКОВЕ ТОВАРИСТВО їм. ШЕВЧЕНКА 
■ НЮ ЙОРКУ 

запрошує Чпвнів й Українське Г роиадянеюо 
на лоповідь: 

ДЕМОКРАТИЧНА ВЛАДА У РІВНОМУ: 
її ПРОБЛЕМИ, ЗДОБУТКИ, 
ПЕРСПЕКТИВИ 

яку виголосить 

ЮРІЙ ШЕВЧУК 

кандидат філологічних наук, депутат до Міської Ради у Рів- 
ному. голова Постійної Депутатської Комісії для реалізації 
української мови, член Еаропейської Асоціації Лінгвістів, 
що відбудеться 

у четвер, 23-го серпня 1990 р. о годині 7-ІЙ вечоре, 
при 93 Четверте аве., між 9 І 10 вулицями в Ню Йорку. 

УПРАВА НТШ 



Тисячі... 

(Закінчення зі сгор 1) 
такс відзначення 500-ої річ- 
ниці з дня народження Запо- 
розької Січі саме у цій час- 
тині України допоможе єд- 
ності народу. Цс була друга 
того роду маніфестація 
після живого ланцюга у 
січні для відзначення річ- 
ниць соборностн і держав- 
ности України. 

У неділю. 5-го серпня, 
зібралися учасники тих днів 
у поході, що тягнувся 10’ 
кілометрів, в якому люди 
йшли немов відділами по 
своїх місцевостях, усі з наці 
ональними прапорами на 
чолі своїх відділів. На ма- 
льовничому схилі Дніпра у 
центрі міста зібралося 20, 

000 осіб, багато у козацьких, 
народних, а то й стрілець- 
ких одягах, щоб під пеку- 
чим сонцем вислухати про- 
мов. 

Після могутнього співу- 
молитви „Боже великий, 
єдиний", першим забрав 
слово Дмитро Павличко, 
народний депутат, який під- 
креслив, що Україна хоче 
мати своє військо і тому 
саме всі тут зібралися. За- 
кінчив привітом: „Слава і 
ще раз слава Україні!" 

Другого промовця, засту 
тупника голови Верховної 
Ради УССР Івана Плюша 
присутні прийняли свистом 

1 вигуками невдоволення. 
Юрій Василенко. голова 
НР.У П на Запоріжжі і голов 
ний організатор святкувань 
вітав зібрання від господа- 
рів. Володимир Яворівсь- 
кий звернув увагу, що укра- 
їнці не є рабами, а господа- 
рями на своїй землі, але як 
колись здобували волю ру- 
шницями. так тепер час ії 




Чисельно було заступлене в поході жіноцтво 



добиватися інтелектом. 

В цьому дусі говорив та- 
кож Іван Драч, який отри- 
мав від прсдставииіґів Запо- 
ріжжя віднайдену перед 20- 
ма роками шаблю (викона- 
ну на Хортиці) і тримаючи її 
в руках ствердив, що ніяка 
булава не вартує, коли є в 
руках шабля. Тепер однак 
цю шаблю треба заховати 
та інтелектом і працею здо- 
бувати сил\ у Запоріжжі. 
„Г оді спати вийдіть з 
хати". закликав І Драч. 
Останнім говорив проф. 
Чабаненко. Зібрання закін- 
чилося спільним могутнім 



І ТОВАРИСТВО СВЯТА СОФІЯ — 
КОМІСІЯ ПАТРІЯРШОГО ФОНДУ 



ПОВІДОМЛЯЄ 



на ПАТРІЯРШИЙ ФОНД зложили 



по 100.00 дол. Іван Ісків. д-р Олег Снилих (замість квітів на 
могилу бп п. д-ра Матея Г ути) 

25.00 дол. В. Т Жила. 

на радіопрограму ..Голос Української Діаспори" зложив 

20.00 дол. В. Фіцик 



Українське Патріархальне Товариство — Відділ а Данвер, 
Кол. Замість квітів на могилу бл. п. Ярослава Стецюка, член 
Управи Укр. Патр. Т-ва в Денварі, Кол. Переслав Іван Костюк 
— Голова Відділу, 
зложили: 

30.00 дол. Данило Желам, 

по 25.00 дол. Наталія Бачинська. Любомир Коптунюк. Іван і 
Софія Костюки. С Ів. Стебальські, Марія Фіґлюс. 
по 20.00 дол. о. д-р Павло Бабяк. Ярослав і Анна Ганчарі, 
Наталія Горчаківськв, Таня Гвєцька-Винвр. Ірина Федак 
Євген і Теодосія Федаки, 

15 00 дол. Іаан і Марія Венжівські, 

по 10.00 дол. Володимир і Анна Г орчаківські. Андрій і Ляриса 
Івашки, Володимир і Марія Крушельницькі. Маріям і 
Олена Морозеаичі, Орест і Тося Колтунюки, Петро і 
Стася Романишиии. Нестор Федак. Йосиф і Анастазія 
Цибухи, Опександер Лиско. 

по 5.00 дол. Віктор і Надія Винничі, Дмитро і Стефанія 
Дутчаки, Еміль Канюк. Ростислав і Лідія Кузьмичі. 
Богдан і Марія Макольондри. Стефанія Стебельська. 

1 00 дол. Ждана Федушак. 



У пам'ять бп. п. проф. Григорія Лужницького зложили: 

по 500 00 дол. Опександер і Марія Лужницькі, Богдан і 
Христя Кульчицьхі, 

30 00 дол. д-р Роман Оанчук. 

На радіопрограму „Голос УкраЬгськоІ Діаспори” зложили: 
200 00 дол. Богдан і Христя Кульчицькі, 



1.000.00 дол. Юрій і Ядвіґа Кравці. 

200 00 дол. Стефан і Володимира Сливоцькі. 
по 100 00 дол. Марія Палідвор. Роман і Анна Кобилоцькі. 
Христина Блаженко. 

по 50 00 дол. Молест і Ірена Кливаки. Володимир Когутяк. 
Омелян і Марія Омецінські. д-р I Б Цепевичі, Ольга 
МусСОВСЬКБ, 

30.00 дол. Микола Бохна. 

по 25.00дол. Франко Шатинський. Петро I Марія Лешчишини. 
Ольга Лісе. Ярослав Качай. Ярослав Бігун, Любомир 
Курилко. Теодосія Богонович. Петро Патряк. Варвара 
Швед. Михайло І Ірина Бойки (у пам'ять бл п. о Льаа 
Любинського). Ігор Конрад. Анна Болощук. Ярослава 
Ісаїе. Бетте Кракенбуш. 

по 20 00 дол. Іванна Серединсьха. Мирон Захаріясевич. 
по 10 00 доа Любомира Чапельська. Борис Дурбак, Миро- 
слав Субтельний. 



У пам'ять бл. п. д-ра Остапа Барана зложили: 
по 100.00 доп. д-р Василь I Теодора Федорціви. Богдан 
Бородайхо з Родиною. 



Товариство Свята Софія — Комісія Патріяршого Фонду 
— складає щиру подяку усім вельмишановним жертводав- 
цям і збірщикам 

Всі датки на Патріярший фонд Товариства Свята Софія 
можна відтягати від податку ІЯЗ N0 23-7380645 
Всі чеки просимо виписувати на 

51. Зорізіа Неіідіоиз Аззосіаііоп — 
РаїгіагсІзаІ Рипсі 

та пересипати на адресу 

7911 УМІзіієуіюосі Яоаб, РНіІабеІрІзіа, РА 19117 



співом давньої пісні: „О. 
5' країно, о люба ненько". 
Тисячі осіб не розходилися 
і площі, вітаючись, співаю- 
чи. а то ії переводячи гарячі 
дискусії. 

У тих незабутніх днях 
відбувалися \ Запоріжжі 
концерти, співанки та висту 
гін різних мистецьких ан- 
самблів 

На неділю. 5-го серпня, 
при. ієни і Києва окремий 
.и так з міністром охорони 
морон’и Юрим Сніжснком 
і і руною українських ліка- 
рів учасників III Котре 
с\ СФУЛ 1 . як також на гри 
дні літак і депутатами 
Верховної Ради за предсіан 
пиками преси. 



Група лікарів з міністром 
Ю Спіженком була і осієм 
ректора Українського Ме- 
дичного Інституту Запоріж- 
жя Анатоля Візира 

В загальному обрахову- 
ють. що в Запоріжжя приї- 
хало в цих трьох днях но- 
на;! нінмільіїона українців 
Сотки автобусів з на тріо піч 
ними написами і синьо-жов- 
тими прапорами заповнили 
вудиш того інлустріяльно- 
го міста над Дніпром, де 
велика гребля загонила май 
же всі славні Дніпрові порц- 
ій. повітря повне випарів і 
коминів фабрик га недале- 
кої нуклеарної станіні і тіль- 
ки історія приіалуз дні ко- 
зацької слави. 



Заступник... 

(Закінчення зі сгор і ) 
ній діяльності рад, про еко- 
номічний стан населення 
західніх земель України та 
ролю української діаспори 
в су часній ситуації. 

Він відвідав провід відмов 
леної УАПЦеряж-* та обмі- 
нявся думками про склад- 
ний стан відбудови церков- 
но-релігійного життя через 
опір партократичних орга- 
нів та вороже наставлсння 
РП Церкви до У АП Церкви і 
до УКЦсрквн. 

В Києві, завдяки старан- 
ням депутатів Народної Ра- 
ди, М Світу ха був присут- 
ній на сесії Верховної Ради 
України в той час, коли 
йшли гострі дебати над ви- 
бором нового голови Вер- 
ховної Ради. Він мав можли 
вість перевести розмови з 
чільними представниками 
Народної Ради, такими як 
Іван Драч. Михайло Го- 
ринь. Вячеслав Чорновіл, 
Степан Хмара, Ігор Юхнов 
ськнй, Дмитро Павличко та 
багатьма іншими. Він був 
свідком постійних багато- 
людних демонстрацій пе- 
ред будинком Верховної 
Ради проти депутатів кому- 
ністичного бльоку і в під- 
тримку позицій Народної 
Ради 

Він мав можливість оціни 



Маємо на екпаді книжну 

МАРТИРОЛОГІЯ УКРАЇНСЬКИХ 
ЦЕРКОВ 

(у чотирьох томах) 

ТОМ 11 

УКРАЇНСЬКА КАТОЛИЦЬКА ЦЕРКВА 

Документи, матеріяпи християнський самвидло України 
Упорядкували і зредагували Осип Зіимевич і о Тарас 
Лончина. Украінське Видавництво .Смолоскип їм Василя 
Симоненка. Торонто Балтимор. 1985. сторін 839 Ціна з пере- 
силкою $31 00 

Мсшилнцш г»еи»у Ню Джерзі оЛоощу* б 0 * продам мої о попліну 

ЗуоЬосІа Воок Зіоге 

30 Мопідоліегу Зігееі. Легзоу СПу. N Л 07302 



•гч. ";:г 



+ 



Помолімось за наших друзів 

ЗАУПОКІЙНА СВЯТА ЛІТУРГІЯ 

за спокій І вічку радість душ померлих добродіїв 
Фонду Катадр Українознавства 

Впрап. о. крилошанин Петро Огірко відслужить Заупокійну 
Святу літургію у четвер. ЗО серпня 1990 року, о год. 9-ІЙ 
ранку, ■ УКЦорквІ Покрови Пресвятої Богородиці я Озон 
Парку. Н. Й за БлажаннІшоІ Пам'яті: 

ТЕОДОЗІЮ ДУРБАК 

АНТОНІЮ ІВАНОЧКО 

ІРЕНУ’І МИРОСЛАВА КОЛТУНЮКІВ 

д-ра ЄВГЕНА ОМЕЛЬСЬКОГО 

д-ра МИРОСЛАВА ОРЛОВСЬКОГО 

Інж. БОГДАНА РАКА 

ЮЛІЯНУ РАТИЧ 

АНДРІЯ САВДИКА 

проф. ПАВЛА СИРОТЮКА 

ОРЕСТА СТУПАРЕКА 

д-ра ДМИТРА ШЕВЧУКА 

мґр-а ПЕТРА ЯЦЕВА 

Всіх Вп. Жертводавців ФКУ просимо про молитви за помар- 
ила наших друзів. Помоліться в часі відправи Заупокійної 
Богослужби, щоб поєднатись з нами в поході молитов до 
Всевишнього за тих, що творили добро. 

ІЗЗІІЗСІЗ А ВІЧИ * Пам ’ ятк Померлим Добродіям ФКУ. 

Головна Екзекутиа а 
Фонду Катадр Українознавства (ФКУ). 



І ** 1 . _. 

ГоТаГсГсТоТсТсТаІ д! 



УКРАЇНСЬКЕ ЛІКАРСЬКЕ Т-во ПІВНІЧНОЇ АМЕРИКИ 
Відділ Метрополії Ню Йорк, Ню ДжорзІ 

ділиться сумною вісткою * членами та всім громадянством, 
що 12-го серпня 1990 р. відійшов у Вічність 
довголітній член Відділу УЛТПА 

+ 

бл. п. 

д-р мед. 

РОМАН ДЗЯДІВ 

Горам прибитій Родині Покійного висловлю* глибока спів- 
чуття 

УПРАВА ВІДДІЛУ 



ти великий позитивний 
вплив безпосередньої транс 
ляції дебат сесії Верховної 
Ради по телевізії і радіо для 
населення міст України та • 
високої якости висту пи біль 
шости депутатів Народної 
Ради. 

- М Світуха зустрівся та- 
кож з членами Секретаріа- 
ту НРУП, з представника- 
ми Української Республікан 
ськоі Партії та інших орга- 
нізацій. які стоять на стано- 
вищі державної сувсреннос- 
гн і самостійності! Украї- 
ни 

Він був також співучасни-__У 
ком святочного акту посвя'^ 
чення українського націо- 
нального прапора біля собо 
ру св. Софії, маніфсстаній- 
ного походу десяток тисяч 
людей вулицями Кигва до 
Хрещатика, де під звуки 
співу ,,Щс не вмерла Украї- 
на" синьо-жовтий прапор 
був святочно піднятий на 
щоглі перед будинком Місь 
кої Ради столиці України 

М Світуха відвідав та- 
кож інші міста захшньої і 
центральної України, побу- 
вав в Кансві на могилі І 
Ше вченка та мав нагоду 
оглянути історичні будівлі і 
пам'ятки, обсервувати умо- 
вний життя робітників і 
селян, господарський стан 
України і занедбання при- 
родного довкілля 



УКРАЇНСЬКЕ ЛІКАРСЬКЕ Т-во ПІВНІЧНОЇ АМЕРИКИ 
Відділ Метрополії Ню Йорк І Ню Джерзі 

ділиться сумною вісткою з членами та ясім 
громадянством, що 2В-го липня 1990 р. відійшла у Вічність 
довголітня членна УЛТПА ліхар-донтнет 




бл. п. 

ГАЛИНА СКОРЕЦЬКА 

Опечаленій Родині Покійної висловлю* глибоке співчуття 

УПРАВА ВІДДІЛУ 



Тг 



У невимовному жалі та смутку повідомляємо Родину. 
Приятелів та Знайомих, що 14-го серпня 1990 р. згинув 
трагічною смертю на 45-му році свого трудолюбивого 
життя наш Найдорожчий Син. Батько І Брат 

бл. п. 

ЕВГЕН ПОПОВИЧ 

ЗАУПОКІЙНИЙ ПАРАСТАС відбудеться я п’ятницю. 17- 
го серпня 1990 р. о год. 7-ІЙ веч. і похоронному заведенні 
Сгау — Яазтиззоп, Роті .Іегуїа N V 

ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ о год. 10-ІЙ рано а цоркаїсв. Во- 
лодимира. а опісля Тлінні Останки спочинуть на місцевому 
цвинтарі. 

У глибокому смутку залишені 

сини — СТЕПАН та АНДРІЙ з мамою СОФІЄЮ 
батьки — ВОЛОДИМИР та ЮСТИНА 
брат — ЙОСИФ з Родиною 

сестра — РОКСОЛЯНА КЕЦИК з мужем АНДРІЄМ 
тета — МАРІЯ СТЕГНІЙ з Родиною 

ближча та дальша Родина а Україні та Аріонтині 



Родина просить замістьквітів на могилу Покійного скла- 
дати пожартви на Фонд Дітям Чорнобиля. 



т 



Ділимося сумною вісткою з Ріднею. Приятелями 
І Знайомими, що в наділю 12-го серпня 1990 р. 
з Волі Всевишнього відійшла у Вічність наше Найдорожча 
І Незабутня Дружина, Мама, Бабця. Сестра, Кузннка І Тета 

бл. П. 

ЯРОСЛАВА БОДНАР 
з дому ОЛІЙНИК 

ПАРАСТАС з ПАНАХИДОЮ відправиться в п'ят- 
ницю 17-го серпня 1990 р. о год. 8-ІЙ веч. в похоронно- 
му заведенні Сгау-Рагкег. РоП Зєгуіз. N V звідкіля Ті- 
ло буде відвезене до Кракова, Польща. 

У глибокому смутку: 

муж — МИРОН БОДНАР 
енн - МАТЕЙ БЯЛІКЕ8ИЧ з Родиною 
в Польщі 
внук - ПЕТРУСЬ 

сестра — НАТАЛКА МУЗИЧКА з Родиною 
в Англії 

кузинки — ОРИСЯ САЛЯК з Родиною 
ДАРІЯ КЕКІШ з Родиною 
пасерб — ОЛЕГ БОДНАР з Родиною а Канаді 



Замість квітів на свіжу могилу просимо складати пожерпн 
на Діти Чорнобиля І виховання священиків а Україні. 
















СВОБОДА. П'ЯТНИЦЯ 1 7-го СЕРПНЯ 1990 



Ч. 157. 



ЯПОНСЬКИЙ ПРЕМЄР-МІНІСТЕР Тошікі Кайфу 
відклав іа плановану візиту на Близький Схід у зв'язку з 
кризою у Перській затоці. Замість прем’єра в регіон 
прибуде міністер закордонних справ Таро Накаяма, який 
мас намір відвідати Саадійську Арабію, Єгипет, Туреччи- 
ну. Оман і Йорданію В інтерв'ю японським та чужинець- 
ким коресіюндстам Накаяма заявив, що Японія постара- 
ється сприяти врегулюванню нового близькосхіднього 
конфлікту Він також підтвердив, що Японія готова 
післати військо в Савдійську Арабію. В тій країні вже 
перебувають американські, єгипетські, англійські і 
французькі контингенти, в будь-ягу хвилину готові почати 
бойові дії проти Іраку. 

І ВПЕРШЕ В ЗСА 

Пачки а Україну бої обмеження ваги. Нема обмеження на 
вміст пачки, нему мита в Україні, ціна іа з фунт $3 20 , звичай- 
ною поштою І багато, багато більше. За Інформація ми в Ню 
Норку I околиці прошу звертатися до: 

N837 ОепегаІ СопзиІІІпд ЦЗА. Іпс 
252 Огіддз Аує. 

Вгоокіуп. N. V 11222 ! 

тол. (718) 389-1172 

аід понецілка-п'ятниці від год. 2:00-8:00 аеч., субота від год 
12 00-7 00 аеч. І а неділю аід год. 11:00-3:00 по пол. 

В Інших стейтах конт актуватися: 

N 332 СЗепегаІ СопзиІІІпд Ц5А. Іпс 
244 Овіажагв Ауо 

ВиМаІо, N. У. 14202 і 

тая (716) 85&-9717 

від четверге-п'ятнмці ВІД год. 9 00-4 00 по г.ол. 
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ПАЧКИ НА УКРАЇНУ 

НА СКЛАДІ В НАС Є ВСІ НАЙБІЛЬШ ПОПУЛЯРНІ РЕЧІ 



на УКРАЇНІ 
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Собор Пресвятої Родини 
у Вашінгтоні це резуль- 
тат старань і пожертв ба- 
гатьох тисяч осіб, але ката- 
лізатором цього діла був 
отець Йосиф Денищук. 
ЧН1 В неділю, 14-го липня, 
заля собору була заповнена 
вашінгтонцями, які прий- 
шли попрощатися з о. Йо- 
сифом. Після майже 17 ро- 
ків як сотрудиик парафії 
Пресвятої Родини, ініція- 
тор і директор кампанії бу- 
дови собору, о. Денищук 
був покликаний перебрати 
парафію в Роблию, Машто 
6а, і виховувати майбутніх 
священиків тамошньої се- 
мінарії. 

Енергія, візія, завзятість, 
а понад усс віра отця Йоси- 
фа — цс головні фактори, 
які уможливили перетвори- 
ти неза.мітну каплицю пара- 
фії Пресвятої Родини в ук- 
раїнський католицький на- 
ціональний собор, що його 
золоті бані притягають 
увагу відвідувачів Вашінґ- 
тону, парафіян і фундато- 
рів, а вони живуть по усіх 
частинах північно-амери- 
канського континенту. 

Як директор будівельної 
кампанії собору, о. Дени- 
щук особисто відвідав 190 
парафій у ЗСА і Канаді, 
написав і видав дві кннжки- 
хроніки про столичну укра- 
їнську громаду. 

Коли у 1979 році Папа 
Іван Павло II відвідав Ва- 
шінгтон, він поблагосло- 
вив наріжний камінь собору 



Отець Денищук попрощався 

з Вашінґтоном 



РАТ 




Отець Йосиф Денищук і майстер церемонії Павло Ярииі. 

(Фото Наталки Слюзар). 



— також завдяки старан- 
ням о. Дсннщука. 

У дзвіниці собору завіше- 
но сім дзвонів — менше не 
могло бути у столичному 
соборі, успішно доводив о. 
Денищук. 

Два роки тому в залі со- 
бору відбувся бенкет для 
відзначення Тижня Понево- 
лених Націй. На бенкеті був 
присутній Президент Ро- 
налд Реген. Його привітав 
при вході отець Денищук, 
сидів біля Президента і роз- 



мовляв з ним наче зі своїм 
старим знайомим. Він з 
такою ж дружньою ввічли- 
вістю проводив відвідува- 
чів собору, звідки вони б не 
були — з України, з Індії чи 
з сусіднього стейту. 

На прощальному прий- 
нятті чимало представників 
церковних і громадських 
організацій Вашінгтоиу зга 
дували заслуги і успіхи 
о. Дсннщука. Зокрема пред- 
ставник будівленього комі- 
тету Володимир Задорсць- 



кий та парафіяльні мужі до- 
вір'я д-р Василь Наконеч- 
ний і Франк Фісанич подя- 
кували о. Дсннщукові за всі 
його труди для парафії. 

Комітет бенкету очолили 
Надя Ошей і Лукія Тимм. 
Павло Яриш і Юрій Доб- 
чанський були членами ко- 
мітету і майстрами церемо- 
ній вечора. Інші члени комі- 
тету Володимир Кіс, Іван і 
Рут Федаки, Володимир 
Скасків, Михайлина При- 
тула, Роман і Варвара Ру- 
синки, Катерина Яворська. 
Марія-Едпен Кіс і Степан 
Кедра. 

За головним столом си- 
діли також новий парох 
о. Тадей Кравчук, ЧНІ, і па- 
рох церкви Святої Тройці у 
сусідньому Сілвер Спрінг, 
Мериленд, о. Тарас Лончн- 
ка. 

Під час свого перебуван- 
ня у Вашінгтоні о. Дени- 
щук любив забавляти дітей 
магічними штуками. Не 
обійшлось без них і в ході 
його прощального слава. 

Поки поїхати до Ма- 
нітоби, о. Денищук пої- 
хав на тритижневі відвіди- 
ни України (цс його друга 
поїздка в край його предків, 
він родився в Канаді). А у 
Вашінгтоні, як казали при- 
сутні на бенкеті, о. Йосифа 
важко буде забути — поди- 
витись тільки на золото- 
верхий собор з його ссми- 
дзвонною дзвіницею 

Наталка Слюзар 



І В справі активізації наукових 

дослідів української діяспори 



Повідомлення ОПЛДМ 



Л. Глібова 



• Висилаємо прямо на УКРАЇНУ або до вашої хати 

• Вся митна оплата наперед оплачена, адресат не платить 
нічого" 1 

• Обслуга гарантована 

• ЗАМОВЛЕННЯ або по дальші інформації просимо звер- 
татися телефонічно або листовно (наша обслуга є дво- 
мовна! 

ІІКРАІМІАМ ОІРТ 5НОР 

1 1758 МіїсЬеІІ, НатІгатск, МІ 48212 
(313) 892-6563 
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- Президія Наукової Ради 
при СКВУ звернулася до 
Науково-дослідчого осе- 
редку етнічних студій при 
Кентському стейтовому 
університеті з проханням 
опрацювати науково-ви- 
давничий плян відносно 
дослідження історичного 
розвитку і теперішнього 
стану української спільноти 
в Америці, Европі, Канаді 
і інших поселеннях в діас- 
порі. 

Як відомо, наукові дос- 
лідження українського жит- 
тя в різних країнах нашо- 
го поселення с, на преве- 
ликий жаль, занедбані. Іде- 
ться про монографічні пра- 
ці і довідкові видання. Нау- 
ковий осередок етнічних 
дослідів при Кентському 
стейтовому університеті 
очолює відомий українсь- 
кий науковець проф. Лю- 
бомир Винар, який також 
заснував і редагує міжна- 
родний журнал ..ЕіЬпіс Ро- 
гит: .ІоитаІ оГ ЕіЬпіс 5іи- 
біез", присвячений історич- 
ним. соціологічним, біб лі о- 



С05М03 РАРСЕІ.5 ЕХРКЕЗЗ Согр. 

(Ліценція В/О „ВНЕШПОСИЛТОРГ") 

Добре відома фірма з 30-ти літнім досвідом, скоро і точно обслуговує 
своїх численних клієнтів при висилці 

ПАКУНКІВ — ПОДАРУНКІВ В СССР 

ВІДБОРЕЦЬ НІЧОГО НЕ ПЛАТИТЬ, 

ВСІ ПОСИЛКИ ЗАБЕЗПЕЧЕНІ. 

Всі наші аґенці) мають на складі великий вибір високоякісних 
товарів по дуже приступних цінах. 

Інформації та каталоги можна одержати у нашому головному бюрі 
або у всіх наших агенціях. 

С05М05 РАКСЕІ.З ЕХРКЕЗЗ Согр. 

ВИСИЛАЄМО АВТА: ВОЛГА, ЖИГУЛІ-ЛАДА, МОСКВИЧ, 

УОІ_УО і ТОУОТА 

425 Мабізоп Ауепие. Уогк. N 7. 10017 
ТеІ.: (212) 832-7550 



$0 В05ТСЖ. МА 02127 
ВКООКІУ^ N V 11222 
ВІІРГАЮ N V 14212 
СНІСАС0. III 60622 
ГНІСАС0 III 60622 
С1ЕУЕІ.АІЧ0 0Н 44134 
Е0НТ УУАУМЕ. Ж 46808 
НАМТКАМСК. МІ 48212 
НАКТЕ0К0 СТ 06106 
НЕККІМЕК N У 13350 

IN^IАNОРО^I5. І/Ч 46227 
ІКУ^СТОІУ N1 07111 
РАКЕІЛЮОО N ] 08701 
10$ АГУСЕІЕЗ. СА 90046 
МІАМІ ВЕАСН. ЕІ 33139 
М^^АРОІІЗ. NN 55418 
NЕ1Л^АКК. N 1 07106 
N£41 У0РК N V 10009 
РНІІ.А0ЕІ.РНІА. РА. 19116 
РІТТ5ВІІ8СН РА 15203 
КОСНЕЗТЕР N V 14621 
ТРЕNТ0N. N і 08611 
«АТЕКУНЕТ N V Г2189 
УУОКСЕ5ТЕН. МА 01607 
1ИНЕАТРІ0СЕ. СО 80033 



632 ОогсЬеєіег Ауе 
661 МапЬаІіап Ауєпцє 
701 ЕіІІтоге Ауепие 
2242 'Н СЬіса(?о Ауепие 
1723 )Л( СИісако Ауєпцє 
6089 5іа(з РоасІ 
1807 Веіпеке РоасІ 
11415 .І05 Сатраи Ауепие 
1839 Рагк ЗігееІ 



ТеІ (617) 268-1303 
ТеІ (718) 389-6747 
ТеІ. (716) 895-0700 
ТеІ (312) 235-7788 
ТеІ (312) 666-3985 
ТеІ (216) 884-1738 
ТеІ (219)432-5402 
ТеІ (313) 365-6350 
ТеІ (203) 232 6600 



графічним, демографічним і 
іншим дослідженням етніч- 
ного життя в Америці й ін- 
ших країнах. Проф. Л. Ви- 
нар у відносно короткому 
часі планує скликати нара- 
ди дослідників української 
спільноти в Америці, які 
відбудуться в Кентському 
університеті з рамени Нау- 
кового осередку етнічних 
студій при співпраці з ук- 
раїнськими науковими ус- 
тановами і університетами, 
яи займаються етнічною 
українською дослідною 
проблематикою. 

Також планується кон- 
ференція кураторів, архі- 
вістів і музеологів, які за- 
відують українознавчими 
книжковими фондами і му- 
зейними експонатами та ар- 
хівними колекціями Ідеть- 
ся про науковий і профе- 
сійний підхід до розбудо- 
ви українознавчих колек- 
цій, українських музеїв і ар- 
хівів, які часто потребують 
допомоги. Також плямую- 
ться монографічні історич- 
ні дослідження українських 
спільнот в різних країнах 
поселення і англомовний 
бібліографічний довідник 
українського життя в діас- 
порі. Проф. Л. Винар ві- 
рить, що з часом можна 
буде одержати державні 
субсидії на активізацію ук- 
раїнських етнічних дослід- 
жень Президія Наукової 
Ради при СКВУ приложить 
якнайбільше старань дія 
оживлення етнічних науко- 
вих досліджень і включен- 
ня їх в міжнародний нау- 
ковий репертуар Дослід- 
ження з життя українських 
спільнот зможуть друкува- 
тися в англомовному жур- 
налі „Етнік Форум", а та- 
кож у співпраці з Україн- 
ським Історичним Товарис- 
твом і Науковою Радою 
при СКВУ. Треба застано- 
витися над виданням окре- 
мого річника присвяченого 
науковому вивченню куль- 
турного, політичного, ре- 
лігійного, суспільно-еконо- 
мічного і інших ділянок 
життя та діяльности укра- 
їнської спільноти в діаспо- 
рі. Наукова Рада при СКВУ 
дальше інформуватиме про 
розвиток наукових дослідів 
украінської діяспори. 

За Президію Наукової Ради 
при СКВУ- 
Проф. Василь Омельченко 
голова 

Проф. Наталка Пазуняк 

секретар 



Світовий Конгрес Віль- плануються на жовтень цьо 
них Українців проголосив го року в Торонто. Завдан- 
1990 рік — Роком У країн- ням зборів буде скоорди- 

ської Єдности, а рівночас- нувати всі сили працівників 
но декаду 1990-1999 — Де- пера й пензля, які творять 
калою Української Мови, для української дітвори, чи 
Небувалі, переломові події займаються виданням тво- 
в Україні та в усьому сві- рів для неї. Нововнбрана 

ті найкраще доказують ак- Управа зможе тоді вста- 

туальність та доцільність новити напрямні діяльнос- 
цнх гасел, як теж необхід- ти на майбутнє, 
ність переводити їх напо- А покищо ОПЛДМ зак- 
легливо в життя. Президія лнкас наше громадянство, 
СКВУ звертається до всіх головно учителів, вихов- 
українців у краю, діяспо- ників та батьків, щоб не за- 
рі та розсіяних по просто- бували про украінську кни- 
рах СССР, щоб розбудову- жку для наших малят. Ця 
вати українське шкільний- книжка доступна сьогодні 
тво, пресу й літературу. У всіх вільних країнах сві- 
даючи молоді ключ до ту, де мн живемо. Саме 
нашої історії й культури". тільки ОПЛДМ видало за 
У з'язку з цим, особливо останніх сім років понад 
важливим чинником яалясть двадцять книжечок для ді- 
ся українська книжка. Якщо тей різного віку. А су нас ще 
дитина засвоїть собі змал- й інші численні, дуже добрі 
ку звичку дружити з нею, з виховного та мистецько- 
тоді ця книжка стане дуже го погляду, видання. їх мож 
успішним засобом П духов- на придбати в книгарнях 
ного росту, утвердження її усіх наших більших осеред- 
в рідній мові та взагалі ків. їх треба купувати й да- 
формування її, як активного рувати при кожній нагоді 
україїщя. А в сумі — це нашим дітям у діяспорі. 
засіб, щоб виплекати нове. Але неменшс треба стара- 
творче покоління україн- гися передавати їх усіми 
ців; виплекати наперекір можливими засобами в У к- 
труднощам, які існують раїну. На цю ж книжку із 
всюди, в різних видах. вільного світу ждуть з ту- 

Об'сднання Працівників гою як в Україні, так. тим 
Літератури для Дітей і Мо- ^ьшс.й п0 ВС1Х п Р ос ™рах 
лоді старається про здій- СССР, де розкидані украш- 
снсння цієї ідеї вже вщ 1846 Ц1 Со Р ог гшь “ Р оив ми 
року На жаль, саме в цьо- " нсали - виддвали - мвжди 
му році великих надій пе- ? надісю ' що В1ЛЬНС ^Р 8 ' 
режнло воно незасгупиму шське слово а й «У мка р . та : 
втрату- відхід у вічність хи колись ,ш Р ^ Н1 

його довголітнього й не- Земш. до всіх українців. Оце 

струдженого голови бл п цсй час наствв - т Р сба йо : 
Івана Боднарчука Недавно г ° належно використати! 

ОПЛДМ теж втратило од- » ’ асо6ів - ш° б 

ного ті своїх члснів-основ- ^йснитн клич цього Ро- 
ни™ Леоніда Полтаву. Од- У*Р“'нсьго. Сдности! 
наче свідомість величини ^ймо ж українську кни- 
завдань та необхідно™ їх “ УкР« ,н сьгій дитин, 

виконання заставляє оси- 0 всьом У свт - 
ротілу Управу діяти далі За об’єднання працівнн- 
безперервно. ків Літератури для дітей 

На засіданні Управи в і молоді. 

Торонто 10-го червня цьо- 
го року тимчасове голов- А. Гороховим, в. о. і олови, 
ство ОПЛДМ погодилася П. Цехош, заступник. 



ство ОПЛДМ погодилася 
перебрати мгр Антоніна 
Гороховнч, аж до загаль- 
них зборів ОПЛДМ, які 



О. Ковалих, секретар, 
Е. Боднярчук, 
Л. Хриплива- Щур. 



У ВІВТОРОК, 14-ГО СЕРПНЯ на 22-годинні відвідини до 
Нікарагуа прибув президент Чехо-Словаччинн Вацпав 
Гавел. Серед різного рода справ, які обговорювалися на 
зустрічі делегацій обидвох країн, таки одною з найбільш 
важливих для уряду президента Нікарагуа Віолети 
Барріос де Чаморро була обіцянка В. Гавела просприятли 
ві умови для сплачення 150 міл. дол. боргу Чехо- 
Словаччині. 



РР я і Вох 765 

Мс Кеппал Р8 ТеІ (315) 866 3939 
3216 51 ^ис1е Опче ТеІ (317) 787 0052 

1082 ЗргіпкТіеІсІ Ауепие ТеІ (201) 374-6446 
901 Е Соцпіу Ілле ТеІ (201) 363 225) 

7706 5ап(а Мопіса ВІчсІ ТеІ (213) 656 1962 

1352 МазНіпкіоп Ауепие ТеІ (305) 532-7026 
2422 СепігаІ Ауепие N6 ТеІ (612) 788-2545 



698 Запіогсі Ауепие 
122 РІГ5І Ауепие 
10182 ВивОеІоп Ауепие 
1307 Е. Сагаол ЗігееІ 
681-683 Нисівоп Ауепие 
703 $о. ВгоасІ $1гее: 
1828 Згсі Ауепие 
22 Саг1$(ас! ЗігееІ 
4330 Оиау ЗігееІ 



ТеІ (317) 787 0052 
ТеІ (201) 374-6446 
ТеІ (201) 363 2251 
ТеІ (213) 656 1962 
ТеІ (305) 532-7026 
ТеІ (612) 788-2545 
ТеІ (201) 373-8783 
ТеІ. (212) 533-2906 
ТеІ (215) 969-1150 
ТеІ (412) 481-2750 
ТеІ (716) 544-2151 
ТеІ (609) 393-9455 
ТеІ (518) 274-5242 
ТеІ (508) 798-2868 
ТеІ (303) 422 4330 



Т0РС$УN ТОРГСИН Т0КС5УМ 

Найбільш популярна російська крамниця в Сан-Франсіско 

5542 Оеагу Віусі (між 19-ою та 20-ою авє ) 

Товарі на будь-який смак, о кредит І з гарантованою посилкою до СССР 
Ізраїльські запрошення для ваших родичів а СССР 



РАДІО й ВІДЕО 
АПАРАТУРА ДЛЯ СССР 
КОМПЮТОРИ 

$апуо Рапаєопіс ТоіПіЬа 
ЗЬагр Мец. Соте Салоп 
Золу Аіжа Нііасін N 3 ( 1003 ! 

НАЙНИЖЧІ ЦІНИ 8 ЗСА 
Ґ врантоеана посилка 
поштою до СССР 



Телефони (415) 752 5546 
(415) 752 5721 



ЧОЛОВІЧИЙ та ЖІНОЧИЙ 
ОДЯГ ТА ВЗУТТЯ 
найкращих модельєрів 
Італії 

КОЖУШКИ 

КОСМЕТИЧНІ ВИРОБИ 
ПЕРФУМИ: 

Таї Оєе. вЮе Сооггеяе 
СІїтаІ, Макіе N 011 ^ 
Раїота Рісааєо 
СУВЕНІРИ 



ЮВЕЛІРНІ ВИРОБИ 
Із золота, срібла, 
з дорогоцінним камінням 

КУПУЄМО та ПРОДАЄМО 
СТАРОВИННІ 
ЮВЕЛІРНІ ВИРОБИ. 
ОБРАЗИ. МЕБЛІ, 
ПОРЦЕЛЯНУ. 
ПРЕДМЕТИ ЦЕРКОВНОГО 
ПРИЗНАЧЕННЯ 



Г сдини 
праці: 



Понеділок середа від 11 -оі до 6-ої аеч 
Четвер-субота від 11-ої до 7 аеч 



• .ЧЕКУІСЕ ® 

МЕДИЧНИЙ ’ ІІЧЗСІРІАМСЕ" 
для туристів в Америці. 

Тол. 1-800-766-7977 



ОЕЕ5ЕТ РЯІИТІЖ; 

5РЕСІАІІ5Т5 ІН ТНЕ МАНЦЕАСТЦКЕК 
ОТ ВООК 5 

■ ВООК 5 В САТАЮС5 в ЮШИЛІВ 
■ МАМЦА15 

ИОВЦ ВООК РЯЕ55 СОЯР 
900 Вгообчгау. Чаш Уогк, Н У 10003 
(212) 777-1200. РАХ (У- - ») 473-7885 



ВД8ІКЕ88 
• ОРРОКТ11МТІЕ8 



КРАМНИЦЯ 

*' І С 0 N " 

продас ІКОНИ. КОРАЛІ 
ПАМ ЯТКОВІ РЕЧІ 
иопраопяс 

ГОДИННИКИ і ЗОЛОТІ РЕЧІ 
Масмо РАДІО ВІДЕО на УКРАЇНУ 
230 ЕаЯ 1 4|Н $ігесі 
N 1 ^ Уогк N У 10003 

Тої (212) 982 3488 



ВІДІЙШЛИ 
» ВІД НАС 1 



о. МИХАЙЛО КОЛТУЦЬКИЙ, 
член УНС ВІдд. 257-го їм. Івана 
Годяка, а Лос Анджолес, Коліф. 
помер 20-го травня 1 990 року на 
86-му році життя. Нар. 21-го 
вересня 1901 року в МанІтобІ, 
Канада. Членом УНС став 1935 
року. Залишив у смутку дружи- 
ну Катерину, дочку Гльорію 
Верес І сина Михайла Колтуць- 
кого, мол. Похорон відбувся 23- 
го травня 1 990 року на С ви Фер- 
нандо МІшшин Семетері, МІш- 
шин Гиллс, Каліф. 

Вічна йому Пам'яткі 

Петро Сильчак, секр. 



ЕЛІЗАБЕТ ГАТРАНФТ, член 
УНС ВІдд. 171-го Т-ва їм. Лесі 
Українки в Джерзі Ситі Н.Дж., 
померла 30-го червня 1990 року 
на 65-му році життя. Нар. 1925 
року а Беллефонта, Па. Членом 
УНС стала 1 942 року. Залишила 
у смутку Франка Т. Г артранфт. 
Похорон відбувся 3-го липня 
1990 року на цвинтарі са. Івана 
Евангалиста в Беллефонта, Па. 

Вічна Тй Пам'ять! 

С. М. Росн, секр. 

ЕЛІЗАБЕТ ҐАРТРАНФТ, член 
ділу 306-го їм. Івана Франка в 
Линден, Н. Дж., померла 20-го 
липня 1990 року на 86-му році 
життя. Нар. 6-го листопада 1903 
року в Польщі Членом УНС 
стала 1942 року. Залишила у 
смутку муже Андрія І сина Івана 
з дружиною КатлІн. Похорон 
аідбуася на цвинтарі са. Ґ ертру- 
ди в Колонії, НДж. 

Вічка Тй Пам'ять! 

Анна Жуйко, секр. 



РОЗА АНН А СЕДЛЯК, член УНС 
ВІдд. 112-го їм. са. МарП в Пар- 
ні Огайо, померла 5-го липня 
1990 року на 50-му році життя. 
Нар. 11-го лютого 1940 року в 
Клівленді, Огайо. Членом УНС 
стала 1975 року. Залишила у 
смутку Алін Леопард. Похорон 
відбувся 6-го липня 1990 року а 
КрематорІ, Вест Парк Сенато- 
рі, Кліаленд, Огайо. 

Вічна Тй Пам'ять! 

Мері Кап раль. секр. 



ДМИТРО РЕҐУШ, член УНС 
ВІдд 221-го їм. са. Стофака в 
Чикаго, Ілл., помер 6-го червня 
1990 року на 81-му році життя. 
Нар. 1906 року а салі Базар, 
Україна. Членом УНС став 1949 
року. Залмцмв у смутку дружи- 
ну Стефанію, невістку І двох 
внуків. Похорон аідбуася 12-го 
червня 1990 року на цвинтар І са. 
о. Николая а Чикаго, Ілл. 

Вічна йому Пам'ять! 

М. Карачевськнй, секр. 



МИКОЛА БАЧАРА, член УНС 
ВІдд. 45-го Т-ва ,Любоа" у Фі- 
ладельфія, Па., ломерів-го ли- 
пня 1990 року на 70-му році 
життя. Нар. 1921 року а салі 
Вовча, Україна. Членом УНС 
став 1973 року. Залишив у смут- 
ку дружину Аниу, синів Романа 
І Богдана. Похорон відбувся 23- 
го липня 1990 року на цвинтарі 
са. МарО на Факс ЧейсІ у Філа- 
дельфії, Па. 

ВІчма йому Пам'ятьІ 

Микола Пришляк, секр. 



ПЕТРО СИЛЬЧАК. член УНС 
І секретар 257-го ВІдд їм. Івана 
Г о дяка а Лос Анджелес, Каліф., 
помер 2-го липня 1990 року на 
78-му році життя. Нар. 1913 
року а ЯнґстаанІ, Огайо. Чле- 
ном УНС став 1935 року. Зали- 
шив у смутку дружину Прісціл- 
лю, сина Еагена, дочку йоанну 
Стеффен, зятя Р оберте, внуків 
Роберта І Джеймса, правнуків: 
НІколяс Джан І Трай Аллан. 
Похорон відбувся на цвинтарі 
Форест Лови а Голлівуд Гіллс, 
Каліф. 

Вічна йому Пам’ятьІ 
Прісцілля Сильчак, секр. 



N 616 / Уогк. N V. 10009 
ТеІ.: (212) 473-3550 

ВСІ ШКІЛЬНІ КНИЖКИ ГТРЗСймо 
ЗАМОВЛЯТИ а АРЦІ. На складі 
КЙМШКМ ВСІХ видавництв. Одержи- 
те на слідуючий день після телефо- 
нічного замовлення 



ШКІРНІ 

НЕДУГИ 
РАК ШКІРИ 

ВЕНЕРИЧНІ 

ХВОРОБИ 

ЗАБІГИ ПРОТИ ВТРАТИ 

ВОЛОССЯ 

ЗАСТРИКИ СОН-А-бЕИ 
ЛІКУВАННЯ ЗМОРЩОК 

лм 

ВАКА1_, М.Р. 

ЛІЦЕНЗІЙОВАНИЙ 

ДЕРМАТОЛОГ 

Центр американської 
дерматології 

<212) 247-1700 

210 СепігаІ Рагк Зоибі 
N6» Уогк. И.У. 

(ЬеІ В *ау й 716 Ауе.) 
Мерісвго приймається 
Пацієнтів приймається тшьки 
за домовлонням 
Працюємо »Д«0* в Суботу 
Можете знайти нас скоро 
о МУМЕХ Уеііож Радеа 



• до вина яму • 



25-лІтнв медично-дентистичио 
заіедення-ірвінгтон Центр Ню 
Джерзі, до винайму. Автобусо- 
ва зупинка, паркування. цент- 
ральне огрівання, охолоджен- 
ня, вода. тощо. 

НагоІО Аїрег 
1070 Зргіпдііеіс) Аув. 
Ігуїпдіоп. N. 3. 07111 
(201) 371-0220 



• РІЗ II к • 



INТЕНNАТIОNА^ 
Н01І5Е 0Р 

моктсасез, тс. 

КЕЗЮЕНТІАІ & СОММЕРСІАЬ 
904 Ауепие II 
Вгоокіуп, Н У. 11223 
(718) 375-1414 

Ми знаємо що гроші не ростуть 
но деревах. Пропонуємо вам 
МОРТҐЕДЖ 

на 5% нижче 

ЗАГАЛЬНИХ УСТІЙНЕНИХ ЦІН. 
ЗА БАЖАННЯМ МОЖЕМО 
ПРИЇХАТИ ДОДОМУ. 

N У 5 ЯЕСІ5ТЕЯЕ0 0ЕРАРТМЕМТ ОЕ 
ВАККІМС 

Згб РАНТУ РНОУІОЕЙ 



•КІ..\ЕНАІ. ШКЕСТОК8* 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 

Займається похоронами 
в ВЯОИХ, ВЯООКІУИ. 
ИЕ\Л/ УОЯК і ОКОЛИЦЯХ 

ЛУІС ИАЙҐРО — директор 
Родина ДМИТРИК 

Реіег ^а^ета 

129 ЕА5Т 7*Н 5ТКЕЕТ 
N£1^ УОККт.У. 10009 
(212) 674-2568 



ІУТ\Л/У N & Ш\Л/УМ 

ЦКЯАтіАИ 
РЦИЕКАІ 0ІРЕСТ0Р5 
АІЙ С0НШТІ0НЕ0 

Обслуга ЩИРА І ЧЕСНА 
Ои' 5егуісе$ Лге Ауаііаріе 
АпужПеге )П N04* Зег 5 еу 
Та-о» займаємося похоро- 
нами на цвинтарі в Бавнд 
Ьру«у І перенесенням Тлін- 
них Останків з різних краін 

ІШІ(Щ ГШВАІ. НОМЕ 

1600 Біцууеипі Ауепие 
(сотпет ЗіапІеу Теп ) 
ЦИІ0Н. N і 07083 
(201) 964 4222 



ИШКУМ МЕМ0КІА15 

ВИРОБЛЯЄМО НА ЗАМОВЛЕН- 
НЯ ТА ВМОНТОВУЄМО НАЙ- 
КРАЩОЇ ЯКОСТИ 

ПАМ’ЯТНИКИ 

• околиці Ню йорку, включаю- 
чи цвинтарі: са. Духа а Гамптои- 
бургу. Н, й., са. Андрія а Баанд 
Бруку. Н. Дж., Пайн Буш а Кар- 
тонко омі та Г пай Спай, Н. Й. 
Мн пропонуємо особисті послу- 
ги та поради у Вашому домі 
За пвоиовими представником 
слід телефонувати 
ІУУАН НЦЙУН 
Р 0 Вох 121 

НатріопЬигцІї, Ц у Ю916 
(914) 427 2684 

ВОНОАЛ КЕК5НУН5КУ1 
45 Едхі 7ІМ 5ігооі 
Маж Уогк. Н У, 10003 
(212) 477 6523 
















